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If todoy, the Studio National fully deserves its narne, il 
is obove all because of ils international reach and 

becouse many foreign institutions perceive if as a 
French woy of teaching art, of exploring and produc
ing its newest forms and expressions. This sense of 

how Le Fresnoy is considered obrood is attested by 
the many off ers of cooperatian or exchanges we 

receive frorn the U.K., Australia, Byelorussia, 

Canada, Karea, Cuba, the U.S., lsrael,Japan, etc. 
Thi, yeor, le Fresnoy has received applications from 

25 cauntries, and among the students currently 
enrolled or admilted for the coming year (as part of 

the "Van der Keuken Class"), one finds natives of 

Brazil, Canoda, China, Korea, lto ly, Japon, 
Maldavio, Thoiland, Sri-Lonka, etc. Additionally, the 

ortists chosen to teach here are selected on the bosis 

of their proximity to the stakes a l le Fresnoy, which 
brings us the Toiwanese filmmoker Tso i Min Yang, the 

Hisponîc-American orlist Antoni Muntadas, the 
Chilean movie-maker Raoul Ruiz, the Belgian choreo
gropher Anne-Teresa de Keersrnoker, the ltalian artist 

Pier Paolo Calzolari, along with French creotors like 
Jean-Marie Straub and Danièle Huillet, Sarkis and 

Georges Apergis, to nome anly a few well-known 
nomes in this crassroods of nolionalities and d is

cipline, -to which one should also add the mix of gen

eratians, slnce artists like Pascal Convert, Dominique 
Gonzalez..faerster, M olachi Farell 1 and Valérie 

Mréjen have also taught here. Finally, homoges and 

special events have recently been dedicated to pro
duction, lrom le Fresnoy by the Austrian Viennale, the 

Balogna Festival of cinemo schools, the Mecvad in 
Buenos Aires, etc., while more ore sd,eduled in the 

neor future at the Internationa l festiva l of new dnerna 

in Pesaro, ltalia, the Reina Sofia M useum in Madrid, 
the Locarno Film Festival, and the Walker Art Center 

in Minneopolis, for instance. 

This does nat prevent Le Fre snoy from keeping very 
fruitful tie, w ith important French institutions, both al 

the national level, with the Centre Pompidou, the 
lrcom, the Villa M édicis in Rome, the Fondation 

Royaumont, the Fondation Electricité de France, the 

Cinémathèque française, the Centre national de la 
photographie, and o t the regional level, w ith the 

CRAAV, the M usée d'a rt moderne de Lille métropole 

in Villeneuve-d'Ascq, the M usée des Beaux-arts et de 
la dentelle in Calais, while of course, we are laaking 

forward to who t we hope will be a stimulating parti
cipation in the upcoming greaf celebration of Lille, 
Evropean capital o f culture in 2004 . 

A list of the works produced at Le Fresnay since it 
opened in 1997, of evenfs w e have organized -
exhibitions, series, shows, co11eerts, cinema festivals, . 

- o r of people w e have invited, both lrom Fronce and 
fr□,., abrood - some o f whom have fa ithfully accorn

ponied us -, that listwould most l ikely be impressive 
enough to saund like boosting . O f course, those for 
whom ail of this is done are lirst and foremost our 

srudents, wha are gîven to par·toke in a great trons

disciplinory adventure □cross a il the fields of artistic 
and audiovisual expression, backed by production, 

po, t-praduction and braadcast equiprnent tha t is prob

ably unique in it, kind, and which is now used to its 

./vllej~ ~ city. At the same lime, l e Fresnoy a lso 
touches an ever-increosing number of people among 
those interested by arlistic and culturol activities, and 
first of all, the professianals. ,.. 

(conf. an page 6.) 

(à gauche/ left] Maïder Fortuné, 5/ok, 2002, installation vidéo 

Editorial 

Si, aujourd'hui, Le Fresnoy mérite pleinement son titre de Studio national, c'est d'abord par 

son rayonnement international, et parce que de nombreuses institutions étrangères y voient 

une manière française d'enseigner l'art, d 'en explorer et d'en produire les expressions et les 

formes nouvelles. De cette perception du Fresnoy hors de France témoignent les demandes de 

partenariats et d'échanges qui nous viennent d'Angleterre, d'Australie, de Biélorussie, du 

Conoda, de Corée, de Cuba, des Etats-Unis, d'Israël, du Japon, etc. Le Fresnoy a reçu cette 

année des candidatures en provenance de 25 pays, et parmi les nationalités des étudiants 

actuellement présents ou admis pour la rentrée 2002 dans la II Promotion Van der Keuken ", 

on trouve le Brésil, le Conado, la Chine, lo Corée, l'Italie, le Japon, lo Moldavie, 

la Thaïlande, le Sri Lanka, etc. Enfin, nos artistes professeurs invités sont choisis pour la pro

ximité de leur travail ovec les enjeux du Fresnoy, et cela amène à nous aussi bien le cinéaste 

taïwanais Tsoi Ming-Liang, l'artiste hispano-américain Antoni Muntadas, le cinéaste chilien 

Raoul Ruiz, lo chorégraphe belge Anne-Teresa de Keersmaker, l'artiste italien Pier Paolo 

Calzolari, que des créateurs français comme Jeon-Mo~e Straub et Danièle Huillet, Sorkis ou 

Georges Aperghis, pour ne citer que quelques grands noms, dans un croisement de nationa

lités et de disciplines auquel s'ajoute encore un mélange des générations, puisque des artistes 

comme Pascal Convert, Dominique Gonzolez-foerster, Malachi Farel! ou Valérie Mréjen ont 

également enseigné chez nous. Enfin, des hommages et des programmations ont été récem

ment consacrées oux productions du Fresnoy par la Vien noie en Autriche, le Festival des 

Ecoles de cinéma à Bologne, le Mecvad à Buenos-Aires, etc., tandis que d 'autres se prépa

rent au Festival internotionol du nouveau cinéma de Pesaro, en Italie, au Musée Reina Sofia à 

Madrid, ou festival de Locarno, ou Wolker ort center de M inneapolis, etc. 

Le Fresnoy n'en néglige pas pour autant des relations fructueuses avec de grandes institutions 

nationales telles que le Centre Pompidou, l'lrcam, la Villa Médicis à Rome, la Fondation 

Royaumont, lo Fondation Electricité de France, la Cinémathèque française, le Centre national 

de la photographie, ou régionales telles que le CRRAV, le Musée d'art moderne Lille métro

pole à Villeneuve d'Ascq, le Musée des Beaux-arts et de la dentelle à Calais, sons compter la 

perspective d'une participation que nous souhaitons brillante ou grand événement qui 

approche: Lille, capitale européenne de la culture, en 2004. 

La liste des œuvres produites au Fresnoy depuis son ouverture en 1997, des événements que 

nous avons présentés tels qu'expositions, programmations, spectacles, concerts, festivals de 

cinéma, ou encore des personnalités françaises et étrangères que nous avons accueillies et 

qui, pour certaines, nous accompagnent fidèlement, serait sans doute impressionnante et 

pourrait ressembler à de la forfanterie. Les premiers destinataires de tout cela sont évidem

ment nos étudiants, à qui est proposée une grande aventure transdisciplinaire couvrant tout le 

champ des expressions artistiques et audiovisuelles, servie par un équipement de production, 

de post-production et de diffusion sons doute unique en son genre, et qui tourne aujourd'hui à 

plein régime. Mois Le Fresnoy atteint aussi un cercle de plus en plus vaste parmi le public 

attentif à la vie artistique et culturelle, à commencer par ses acteurs professionnels. 

(Suife de l'éditorial page 6) 
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ln order to achieve ail of these ambitiou, goals, Le 

Fresnoy relies an a pedagogical, technical and 

administrative team whom I want to salute here. 

'This team ls now more or less set, even if it is still 

understa ffed and remains open to slight modifica

tions so as to constontly improve its capacity and 

efficiency. This yea r, we ore happy to welcome 

three permanent add itions to the staff from variaus 

profession al origins: Jacky lautem {stage manager, 

directar of productions), Madeleine Van Doren 

(head of the Credac in Ivry). and Christophe Kihm 

{general editor of the journal Artpress), while Anne 

Tronche will be visiting us regulorly os curator of 

Panoroma 4. 

The need to strengthen the le Fresnoy staff, particu

larly in lerms of high-level techniciens in computer

based creatian, as well as the necessary updating 

of our cuHing-edge image and sound equipment, 

will imply a renewed effort on the port of our spon

sors. These high•scole strategic questions are with

in the hands of a supervisory committee lo whom 

le Fresnoy owes much already, porticulorly toits 

president, Ivan Renor, whose politicol action - ln 

the nobler sen se of the term - has been decisîve 

both in terms of determina tion and loresight. The 

presence of friends, either within this committee or 

on a more informai basis, has aise proven essentiol 

- 1 am thinking in par ticular a bout Jean Digne, 

Emmanuel d'André, Dominique Poïni, Jean-Luc 

M onterosso, Pierre Yono, as well as the represenl□• 

tives of our three main founding sponsors, the Stole 

Ministry of Culture, the Nard/ Pas-de-Ca lais 

Regian, ond the Town of Tourcoing. 

1 hape the reader will excuse lhe samewhot mas

sive aspect af thîs a ssessmenl: it seems fair that the 

opportunity be ta ken to make it public, even il the 

na ture of Le Fresnoy is such that it is less inlerested 

in stating its rea sorl$ for self< ong ra tula tian ar 

asserting ils reputotion thon in keeping up the pace 

required to explore the v□sl exparises of crea tivity 

that d raw it ever onw ard. 

{è gauche/ leh) Siegfried Breger, Advienne que pourra, 2002, DVD-Rom interactif 

jen bas/belowl Laura Henno, Land's end, 2002, Photographie 

Editorial (suite) 

Pour réaliser ces tâches nombreuses et ambitieuses, Le Fresnoy s'appuie sur une équipe péda

gogique, technique et odministrotive, à laquelle je rends hommage. Maintenon! stabilisée, 

bien que souffrant encore d'être en sous-effectif, elle reste ouverte à de légères reconfigura

tians destinées à améliorer sans cesse son fonctionnement et son efficacité: cette année, par 

exemple, nous accueillons parmi le personnel permanent trois personnalités de divers milieux 

professionnels : Jacky Lautem {régisseur général, directeur des productions), Madeleine Van 

Doren (directrice du Credac à Ivry}. Christophe Kihm (rédacteur en chef de la revue Artpress), 

sans compter Anne Tronche, commissoire de Panorama 4 et qui, à ce titre, sero appelée à 
une présence régulière parmi nous. 

Le nécessaire renforcement de l'équipe du Fresnoy, notamment par des techniciens de haut 

niveau dons le domaine de la création numérique, de même que le maintien de nos 

équipements à la pointe des technologies de l'im<;ge et du son, exigera un effort soutenu de 

nos tutelles. Ces grands dossiers stratégiques sont d'abord entre les moins d'un conseil d'ad

ministration auquel Le Fresnoy doit déjà beaucoup, avec à so présidence Ivan Renar, dont 

l'action politique, au sens noble du terme, a été décisive par sa détermination et sa 

clairvoyance. Des présences amies, au sein même de ce conseil d'administration ou sur un 

mode plus informel, nous restent précieuses: celles de Jean Digne, d'Emmanuel d'André, de 

Dominique Païni, de Jean-Luc Monterosso, de Pierre Yana, comme aussi celles des représen

tants des trois grands partenaires fondateurs: l'Etat (Ministère de la culture), la Région 

Nord/Pas-de-Calais et la Ville de Tourcoing. 

Qu'on me pardonne le caractère un peu massif de ce bilan: mais il était juste qu'une occa

sion soit saisie de le rendre public, même si, par nature, Le Fresnoy a toujours été moins 

soucieux d'afficher ses motifs de satisfaction et d'asseoir sa réputation que de maintenir sa 

vitesse, pour parcourir les vastes espaces de la création qui l'attirent infiniment. 

Alain Fleischer 

Directeur 



"Image": I look al this word. The word "image" is 

an image, but "image" is above al/ a word. This 

moy be a woy to state our primary question : were 

there first images, perceptions, visions, which lan

guage nomed later, or was vision, the perception 

of images pre-organized by the vorious noturol lan• 

guoges, by words? This is on old debote, one thot 

has been fueled by many theoreticol positions, 

including thot of linguists. Let us recall some of 

their more compelling arguments. If longuage and 

word s were only on onalogical, ie, onomatopoetic 

imitation of reality, languages would have to be 

much large, becouse of the immense number of 

abjects to refer to through an os large number of 

invented sounds, not to mention the abjects in reali

ty that remain si lent and have no sound-volue, and 

abstract concepts. Whot's more, isn't the prool 

thot languoge categorizes reolity in orbitrary woys 

to be found in the fact that the same physical reolity 

is categorized d ifferently by different languoges in 

different cultures? 

Excerpt from the introduction of the catalogue 

by Régis Durand, head curator of the exhibition 

The exhibition 11 Sans commune mesure" wishes to 

interrogote the rela tions between image and writ

ing in contemporary art. The show w ill toke place 

in three dillerent sites: ot Le Fresnoy, al the Musée 

d 'art moderne Lille Métropole in Villeneuve d'Ascq 

ISeptember 22nd to Januory 19thJ, and ot the 

Centre national de la photographie, Paris 

ISeptember 11th to Jonuary 18thl . 

Under this general theme, the exhibition will have a 

specific focus of eoch site: Le Fresnoy will center 

on issues of narration in cinema and on the (r}evo

lutions effected in the text-imoge relation by the 

introduction of new technologies, 

Artists shown: Art & Longuage, Pierre Bismuth, 

Chinolope, Patrick Carillon, M aga li 

Desbozeille/Siegfried Canto, Robert Filliou, José 

Froment, Pierre Giner, Gary Hill, W illiam Klein, 

Chris Marker, Valérie Mréjen, Antoni Muntodas, 

Peter Rose, Charles Sandison, Michael Snow. 

A space for CD-Rom and internet brows

ing, conceived by Jean-Louis Baissier, w ill offer: 

Cd~roms by Zoe Beloff, Jean-Louis Baissier, Luc 

Courchesne, Jean-Marie Dallet, Peter 

Downsbrough, Agnes Hegedüs, Eric Lenz, George 

legrady, John Moedo, Jean-Michel Othoniel. 

Internet works by Jo,h On and Futureformers, 

Julie Morel, Atsuko Uda. 

Arti•ts' internet sites by Claude Closky, Vuk 

Cosic, ASCII Art Ensemble, Jordan Crandall, Paul 

Devautour, Dominique Gonzolez-Foerster, 

Knowbotic Reseorch, Mudom IMu,ée du 

' Luxën!bourg), Saas Fee, Téléférique. 

(è, gauche / leftJ Charles Sandison, Ocean, 2002, installation 

Exposition 11Sans commune mesure" 
du 21 septembre au 1er décembre 2002 

" Image" ; je regarde ce mot. le mot "image" est une image, mais "image" est d'abord un 

mot. Voilà peut-être posée la question première; y a-t-il eu d 'abord des images, des per

ceptions, des visions, que le langage est venu étiqueter, ou la vision, la perception des 

images ont-elles été d'avance organisées par les diverses langues naturelles, par les mots? 

Vieux débat qu'ont alimenté bon nombre de théories, dont celles des linguistes. Rappelons 

certains de leurs arguments les plus convaincants. Si le langage et les mots n'étaient qu'une 

imitation analogique, c'est-à-dire onomatopéique, du réel, l'économie des langues serait 

impossible du lait de l'immense quantité des objets à désigner par autant de sons originaux 

à inventer, sans compter les objets de la réalité qui restent muets, sans aspect sonore, et les 

concepts abstroits. Et puis: la preuve que c'est la langue qui découpe arbitrairement le réel 

perçu n'est-elle pas donnée par le lait qu'une même réalité physique est différemment 

découpée par les différentes langues des différentes..., cultures? 

Extrait du texte introductif du catologue de l'exposition 

Auteur: Régis Durand · Commissaire général de l 'exposition 

Cette exposition en trois parties, présentée au Fresnoy, au Musée d'art moderne Lille 

Métropole à Villeneuve d'Ascq (22/ 09 au 19/01) et au Centre national de la photographie 

à Paris (11 /09 au 18/11 l, se propose d'aborder les relations entre l'image et l'écrit dans 

l'art contemporain. 

Ce thème, commun aux trois lieux, se déclinera plus spécifiquement au Fresnoy autour des 

questions du récit au cinéma et des (r)évolutions provoquées dans le rapport texte-image avec 

l'arrivée des nouvelles technologies. 

Artistes présentés : 

Art & Longuage, Pierre Bismuth, Chinolope, Patrick Corillon, M agali Desbozeille/Siegfried 

Canto, Robert Filliou, José Froment, Pierre Giner, Gary Hill, William Klein, Chris Marker, 

Valérie Mréjen, Antoni Muntodos, Peter Rose, Charles Sandison, M ichael Snow 

Espace de consultation de Cd-roms et de propositions pour internet, conçu par Jean-Louis 

Baissier: 

Cd-roms : Zoe Beloff, Jean-Louis Baissier, Luc Courchesne, Jean-Marie Dallet, Peter 

Downsbrough, Agnès Hegedüs, Eric Lanz, George Legrady, John Maeda, Jean-Michel 

Othoniel 

Oeuvres pour internet : Josh On and Futurelarmers, Julie Morel, Atsuko Uda 

Sites internet d'artistes : Claude Closky, Vuk Cosic, ASCII Art Ensemble, Jordan Crondall, Paul 

Devoutour, Dominique Gonzolez-Foerster, Knowbotic Research, Mudam (Musée du 

Luxembourg), Saas Fee, Téléférique 
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• The word "idiot" in ancient Greek or Latin denotes 

somebody exlroordinary, unique, and by extension 

wilhout any likeness. During Anliquity, il is also 

synonymous with layman - as opposed ta o fficial-, 

simple citizen, or common mon. ln French culture, 

il cornes ta mean ignorant, simple-minded, or even 

foal lor La Fontaine. ln the conlexl of 1 9th Cenlury 

medical vacobulory, Esquinol locuses on the sense 

of solilory, ' isolated from the resl of nature". He 

differentiotes idiocy from madness and from stvpor, 

a d istinclion Pinel hod nol mode by substiluting 

idiacy la idiolism, a purely grammatical form. 

One of lhe oims of lhis conlerence w ill be ta high

light the diverging opprooches la the figure o f the 

,diol lrom the 19th la the 20th Cenlury, between 

depreciotion and revolorizotion. Reseorchers in 

1he fields of medicine, literolure, art, philosophy, 

and soc,ology will discuss the invention of an i mag

inory figure of exclusion, difference, originality or 

s•ngularity. 

The central core of this research will consist in 

establishmg relations between voriovs scientific, 

cultural and social realms. The idiotisa subjecl for 

the 19th Century pathologist os much as for 

todoy's psychologist. Il is olso of interest ta 

philosophers, writers, and artisls. We do not think 

ony such reolm replaces ony other one, or cames 

before or ofier the others. Rother, we notice that 

the ,diot disoppeors tempororily lrom one field la 

o ppeor for a while in onother one. As such, the 

multiple figures of the idiot point ta a principle of 

.survive\. of resistonce. We sholl give particular 

o ttent,on ta the moments in which the figure 

o ppeors, the moments of rupture when the idiot 

molerial,zes ,na new field and inllects il. We sholl 

try ta trace the controdictory motions of a figure 

thot sways between depreciation and revalorizalion. 

Our study will begin with the 19th Century, al the 

point when the term idiot hos los! ail ils positive 

connotations of originolity or exceptionality, la 

become o purely medical lerm. At the same lime, 

when Dosto1esky wriles The Idiot in 1867, he 

renews lhe era's perceplion of the idiot through the 

partrayal of o s,ngular mon whose models in terms 

of crealion are Jesus Christ and Don Quixote. He 

thereby relurns lo lhe etymological root of the 

w;:;n!. Th,s complex ligure of the artist as genius 

and idiot will enler the philosophical-medical realm 

through Max Nordau, Cesare Lombroso, and 

Moreau de Tour:;, omnng others. 

(à gauche / left) Christian Baltan.ski, Soynèfe5 Comiques- la première communion, 1975 

Colloque ... 
du 6 au 8 mars 2002 

Idiot, dans le lexique gréco-latin, signifie extraordinaire, unique et par extension, sans dou

ble. Dans l'Antiquité, il est aussi synonyme d'homme du peuple - en opposition au magi

strat- , de simple citoyen, d 'homme du commun. Dans la culture française, il prend le sens 

d'ignorant, de niais, voire de sot chez La Fontaine. Au XIXème siècle, dans le domaine 

médical, Esquirol relient le sens de solitaire, d"'isolé du reste de la nature". Il distingue 

l' idiotie de la démence et de la stupeur que Pinel confondait encore et qui substitue cette 

appellation à celle de l'idiotisme, d'acceptation purement grammaticale. 

L'un des objectifs de ce colloque est de mettre en lumière les approches contradictoires de 

l' idiot, qui oscillent, aux XIXe et XXe siècles, entre dévalorisation et revalorisation. Des 

chercheurs des domaines médicaux, littéraires, artistiques, philosophiques et sociologiques 

révéleront l 'invention d'une figure imaginaire qui exprime l'exclusion, la différence, l'origi-

nalité et la singularité. ., 

L'intérêt principal du questionnement réside dans la mise en relation des différents champs 

scientifiques, culturels et sociaux. L' idiot est interrogé par les aliénistes, mais aussi par les 

psychologues. Il intéresse aussi les philosophes, les écrivains, les artistes. Nous ne pensons 

pas qu'un champ évince l'autre, précède ou succède à l'autre. Nous constatons plutôt des 

disparitions provisoires de l'idiot dans un champ et son apparition, pour un temps, dans un 

autre. L'idiot dans ses multiples figures apparaît comme un pr incipe de survivance. Nous 

portons notre attention sur les moments d'émergence de cette figure, des moments de rup

ture lorsque l'idiot survient sur une scène nouvelle et l'influence. Nous suivons les mouve

ments contradictoires de cette figure qui oscille entre dévalorisation et revalorisation. 

Notre étude commence au XIXe siècle au moment où le terme d' idiot a perdu toute signifi

cation positive liée à l'originalité et l'exception, pour devenir un terme médical. Toutefois, 

Dostoïevski, en 1867, lorsqu' il écrit L'idiot, renouvelle le regard de son époque sur l'idiot et 

propose le portrait d'un homme singulier, dont les modèles de création sont le Christ et Don 

Quichotte. Il renoue avec le sens étymologique du terme idiot. La figure complexe de 

l'artiste comme génie et comme idiot sera reprise, dons le contexte philosophico-médical, 

par Max N ordau, Cesare Lombroso et Moreau de Tours entre autres. Elle servira à nommer 

et stigmatiser la différence en vue d'une exclusion sociale. 

Par contre, le terme d' idiot est récupéré par les artistes qui vont s'identifier à des idiots. 

Un renversement a lieu : d'une injure et d'une discrimination "tu es un idiot 11
, le terme 

prend une acception identita ire positive par les mots de Tristan Tzara " ie suis un idiot". 

A partir des années 1970, dans le champ artistique, l'idiot revient sous une forme à nou

veau transformée qui accentue le caractère obsessionnel d'une œuvre. O n se situe davan

tage dans un "faire idiot" que dans un "être idiot". Dans le champ psychosocial , l'idiot n'a 

pas d isparu, i l a migré et souvent changé de nom. Pris en charge par des institutions spé

cialisées, il peut se confondre avec l'autiste, l'arriéré profond, le handicapé mental. 
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Ils purpose will be lo nome and sligmolize diller

ence in order to exdude if from society. 

On the other hond, the term is odopted by orlisls 

who begin ta identify themselves os idiots. The 

meoning is overturned: from the insulting or dis

criminatrory sense of a phrase like "you•re on 

idiot11
, the word becomes a positive, identitory 

terms through Tristan Tzaro's pronouncement 111 am 

an îdiot." Beginning w ith the 70's, in the artistic 

reolm the idiot reoppeors under yet onother form ta 

highlight the obsessionol aspect of on œuvre. One 

isn1t sa much on idiot as one does like on idiot. 

Meonwhile, in the psycho-social field, the idiot has 

not vonished, il hos simply shilted and olten 

chonged nome. Token into custody by speciolized 

institutions, il blends in with the outistic, the 

mentally retorded, or hondicopped. 

On top of what remoins, in the collective memory, 

a monster or on unfit persan, the idiot has been 

endowed in the 20th Century with the chorocters of 

the genius, the clown or the jester. 

The oim of this conference will be to confront schol

ors from dillerent disciplines in order to delineote 

the constellation of figures thot moke up the idiot 

and imprints the collective imoginotion. We will try 

to highlight the porollel, opposite or intersecting 

trojectories of medicol, artistic, literory, and philo

sophicol discourses about the idiot. The focus of 

these confrontations should ollow us to reveol the 

invention of on imoginory figure standing for exclu

sion, dillerence, originolity and singulority. 

The conference "Figures de l'idiot' will take place 

on Morch 6-Bth, 2003 al le Fresnoy, Studio 

national des arts contemporains in Tourcoing, 

under the supervision of Véronique Mouron and 

Claire de Riboupierre. 

Participants: Bruno Nassim Aboudror, François 

Ansermet, Vincent Barras, Anne Corol, Marc 

Dochy, François Dogognet, Pierre Fédido, Alain 

Fleischer, Jean-Yves Joua nais, Michel loyoz, André 

Morkowicz, Serge Morgel, Dominique Païni, 

Francesco Ponese, Jackie Pigeoud, Olivier Pot, 

Tiphaine Somoyault, lrina Sirotkino, Michel 

Thévoz, Peter Utz, Gérard Wajcmon. 

The folks given during the conference will be pub

lished in a forthcoming book !Editions léo Scheer) . 

A selection of films and performances will be 

scheduled during the event. 

(è gouche / lelt) L'idiot, Film de Georges Lam pin, 1945, avec Gérard Philippe el Edwige Feuillère 

jen bos / below) L'idiot, Film d'Akira Kurosawa, 195 l. avec Yoshiko Kugo el Mosoyuki Mori 

••• 
11Les figures de l'idiot" 

Sur la base de ce portrait qui reste dans la mémoire collective sous la forme d'un monstre 

ou d'un inadapté, s'ajoutent, au XXe siècle, les caractères du génie, du clown, du bouffon. 

Nous aimerions observer, au cours du colloque, par la confrontation de chercheurs de dif

férentes disciplines, la constellation intrigante des ligures de l'idiot et sa réfraction dans 

l'imaginaire collectif. Nous souhaitons donner un éclairage sur les trajectoires parallèles, 

opposées ou croisées des discours médicaux, artistiques, littéraires et philosophiques 

portés sur l'idiot. Le fil rouge de ces journées devrait permettre de tracer l' invention d'une 

figure imaginaire stigmatisant l'exclusion, la différence, l 'originalité et la singularité. 

Véronique Mauron et Claire de Riboupierre 

Commissoires du colloque "les figures de l'idiot" 
... 

le colloque "Les figures de l'idiot" se tiendra les 6, 7 et B mars 2003 au Fresnoy, Studio 

national des arts contemporains à Tourcoing, sous la direction de Véronique Mauron et 

Claire de Ribaupierre. 

Participants : 

Bruno Nassim Aboudrar, François Ansermet, Vincent Barras, Anne Carol, Marc Dachy, 

François Dagognet, Pierre Fédida, A lain Fleischer, Jean-Yves Jouanais, Michel Layez, 

André Markowicz, Serge Margel, Dominique Païni, Francesco Panese, Jackie Pigeaud, 

O livier Pot, Tiphaine Samoyault, lrina Sirotkina, Michel Thévoz, Peter Utz, Gérard 

Wajcman. 

Les actes du colloque seront publiés par l'éditeur Léa Scheer. Ce colloque sera accompa

gné d'un programme de films et de performances. 
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Still little known in Fronce, Fabio Mouri is a good 

exemple of on engoged ortist, Amongst those of his 

generotion, he is perhops the one who has best 

upheld his ideologicol position in the context of 

some of the furthest-reaching formai experiments of 

the 20th Century. 

Brought up in the world of publishing, he has given a 

particulor importance to critical writing while partîc

ipating actively in a number of lîterary and artistic 

journols. 

His œuvre is unmistakably his own, morked os it is 

by crucial relotionships, notably that with Pier Paolo 

Pasolini, begun in the thirties and leading to many 

common projects, 

Fabio Mouri combines the visuel arts and theater în 

a unique way. The resuhing works, such os Che casa 

e il fascisme 11971) or Noturo e culture (l 973). 

have become classics thot ore ployed regulorly. 

Halfway between Nouveau Réalisme and Arte 

Povera, the demonding aspects of Fabio Mouri's 

politicol struggles through ortistic and theatrical 

meons - tantamounl to modern 1mysteries1 
- have 

kept him outs ide of the art market. Mouri's work 

often stages the rites offoscislic submissian and 

reawakens the memary of the trauma of the exterm

ination camps, and thus ft offers no eosy or decor

ative appeal. 

Already in the lote fihies, Mauri wos foscinated by 

the cinema screen and made it one of the main 

elements of his artistic vocabulary: a frame for the 

motion of 1images withaut organs1 jto parapnrase 

Antonin Artoud's fomous phrase). His installations 

of projections now appear as forerunners af much 

contemporory art_ For instance, turning the bodies 

of Miklos Joncso and Pier Poala Pasolini into the 

screening fields of their own luminous images 

opened a door for a rethinking of the notion of 

author and the statu, of the filmmaker os artist. 

A selection of works centered in large port on the 

combination of light ond moving images, of the 

pictoriol and the filmic, will be presented in and 

a round the moin halls of le Fresnoy. 

jo gauche/ leh) Fabio Mauri, Sans titre, 1980, installation 

Autres événements 
Monographie de Fabio Mauri, du 8 février au 7 avril 2003 
Commissaire : Dominique Païni 

Peu connu du public français, Fabio Mauri incarne une exemplaire figure d'artiste "engagé". 

Il est probablement la personnalité qui au sein de sa génération a tenu le plus longtemps son 

exigence idéologique au sein de formes parmi les plus avancées de l'art du 20ème siècle. 

Lié familialement au monde de l'édition, il accorda une place essentielle à l 'écriture critique et 

à l 'animation de revues littéraires et artistiques. 

Bien que son œuvre soit irréductiblement singulière, Fabio Mauri fut marqué par des rencon

tres et en premier lieu celle avec Pier Paolo Pasolini dès les années trente, avec lequel il col

labora souvent. 

Fabio Mauri conjugue de manière unique les arts plastiques et le théâtre. Les performances 

qui en résultèrent sonl devenues de véritables classiques : Che casa e il fascismo ( 1971 ), 

Natura e cultura (1973) ont donné lieu à de nombreuses reprises. 

A mi-chemin entre le Nouveau Réalisme et l'Arte Pavera, la rigueur de ses combats politiques 

par les moyens de l'intervention plastique et dramaturgique• véritables" mystères" modernes 

• éloigna Fabio Mauri du marché de l'art traditionnel. Mettant en scène fréquemment les rites 

de la soumission fasciste, réactivant la mémoire du traumatisme des camps d'extermination, 

l'œuvre de Mauri n'offre aucune séduction décorative gratuite. 

Dès lo fin des années cinquante l'écran de cinéma fascina Mauri qui en fit un élément primor

dial de son vocabulaire: cadre pour le mouvement "d' images sans organes" jpour détour

ner la fameuse formule d'Antonin Artaud). Ses installations de projections préfigurent préco

cement l'art actuel. Miklos Jancso ou Pier Paolo Pasolini recevant sur leur propre corps le 

déroulement lumineux de leurs images, permirent ainsi une réflexion sur la notion d 'auteur et 

sur le statut du cinéaste comme artiste. 

Une sélection d'œuvres plus particulièrement marquées par la combinaison de la lumière et 

du mouvement des images, par les relations du pictural et du filmique, seront présentées dans 

les nefs el sur les coursives du Fresnoy. 

Dominique Païni - Commissaire 

Panorama 4, du 14 juin au 5 juillet 
Commissaire: Anne Tronche 

"De tous les événements de l'année, Panorama devrait être celui qui porte le plus authentique

ment la signature du Fresnoy. Il donne à voir le résultat de notre mission première, articulant 
formation, production et diffusion." A lain Fleischer, directeur du Fresnoy 

Comme lors de ses précédentes éditions, "Panorama" proposera au public des profession
nels comme aux amateurs des formes artistiques contemporaines, un rendez-vous avec les 
créations des jeunes artistes du Fresnoy. Dans une diversité de langages qui va de la pho
tographie jusqu'au film de cinéma, et aux œuvres numériques en passant par les installations, 

la vidéo, le spectacle vivant et la musique, ce sont tous les espaces du Fresnoy qui seront sol
licités pour devenir les lieux d'un riche parcours. 

Anne Tronche, historienne et critique d'art jouteur, entre autres, d 'une remarquable monogra
phie consacrée à Gina Pane). commissaire d'expositions comme, tout récemment, dans le 

cadre de la "saison Tchèque", est proche du Fresnoy depuis toujours, ayant participé à 
plusieurs jurys de sélection des candidats, dont le premier, en 1997, et celui de la toute 
dernière promotion, en juillet dernier. C'est avec cette expérience particulière, et cette intimité 
avec nos enjeux, qu'elle aura la tâche - subtile et exigeante-, succédant à Christaphe Kihm, 
d'organiser le regard sur l'horizon de "Panorama 4", comme aussi de diriger la conception 
du catalogue qui accompagnera l'événement. 

Pascale Pronnier 

Responsable des expositions 



ln 1999, 1 had the honor to ad a, the eu rotor of 
11Nauveaux Indices", an e;-:.hîbition of works by the 

students of the "Joseph Cornell" class, the first to 

corne out of Le Fresnoy. On this occasion, 1 experi

enced great moments of happiness with these 

young artists with whom I still have contacts, and in 

some cases, professional relations. 

Du ring the presentotion of the show to the press 

and official,, 1 w□s osked to say a few words and 1 

began by reminding my audience that Le Fresnoy 

was or.ly lwo years old then. 1 went on with o 

warnîng to the troublemokers present and, more 

particul□ r, lo the absent ones, that the school had 

yet to learn ta walk and to find its voice, that a 

resemch institution cou Id not be mode up of stock 

ports and that anybody could help alang this place 

like no other in France with on open·mind and 

much attentiveness to what would be tried out, 

whether s\Jccessful or failing - ore we ever told 

about the errors or failures of science research 

centers? 

We will have to wait for the period of adolescence 

lo make a real assessment, but sa for if looks quite 

positive . ln the meantime, important changes have 

token place: since 200D, the end-0f-year exhibi

tion, 11 Ponoramo", includes all the students, rather 

thon a seleclion like that of "Nouveaux Indices", 

and new machines have been added which allow 

for works that were unthinkable in 1999. 

This year aga in, there will be evolutions. 

Regularly, guests will get ta collabora te with the 

students, olong with the regular staff, ta try to 

respond lo the mo st diverse expedations. ln my 

case, this will extend the pleasure I get fram being 

in an artist1s studio, of being the one who lîstens, 

gives odvice, accompanies and helps □long new 

relations to the ortistic and cultural world. 

This experience is well-worth pursuing. lts oulcome 

will be open ta assessment in June 2003. The field 

is wide open for ever-more exploration! 

The Credac has already had shows by seven 

young artists coming out of Le Fresnoy, while 

several of its filmmakers have had their works 

screened in Ivry. ln January 20 03 , we will have a 

show devoted la Maïder Forluné 1s 111 Gomes", 

a wonderfully poetic video installation that already 

sets her □port as an exceptionol artist. 

(à gauche/ left) David Jourdan/ Yuji Oshima, /RT, 1999, in,tallation 

jen bas/ below) Stéphane Guéneau, 1999, installation 

Premières impressions ... 

En 1999, j'eus l'honneur d'être commissoire de l'exposition Nouveoux Indices, présentant les 

productions des étudiants de la première promotion du Fresnoy, Joseph Cornell, ce qui me 

permit de vivre d'intenses moments de bonheur auprès de ces jeunes artistes avec lesquels je 

garde toujours des contacts, voire des relations de travail. 

Lors de la présentation à la presse et aux élus, l'on me proposa de prendre la parole. Je crus 

bon de rappeler que cette école n'avait que deux ans ! Et je voulus mettre en garde tous les 

éventuels boutefeux présents et surtout les absents, qu'à l'image d'un enfant que l'on éduque, 

Le Fresnoy devait apprendre à marcher et à trouver son propre langage. Qu'un lieu de 

recherche ne pouvait se construire avec du préfabriqué et que tout un chacun devait accom

pagner cette expérience unique en France avec beaucoup d'ouverture d'esprit et de consi

dération pour les tentatives heureuses ou malheureuses qui surviendraient. N ous fait-on part 

des échecs ou des erreurs de parcours des laboratoires de recherche scientifique? 
.., 

Il faudra bien attendre la période de l'adolescence pour fa ire un vrai bilan qu'à ce jour laisse 

augurer un constat positif. En attendant, déjà des évolutions ont eu lieu: dès 2000, l'exposi

tion générale de tous les étudiants - et non plus une sélection comme pour Nouveaux Indices -

a donné lieu à Panorama et de nouveaux outils de travail ont permis des réalisations encore 

impensables en 1999. 

Cette année encore, des aménagements vont avoir lieu. La venue régulière de consultants 

auprès des étudianls, en collaboration avec l 'équipe en place, essayera de répondre à des 

attentes diverses. Pour ma part, ÏY vois le prolongement du plaisir que j'éprouve à être dans 

un atelier d'artisle, dans le rôle de celle qui écoute, qui conseille, qui accompagne et qui aide 

à matérialiser de nouvelles relations au monde artistique et culturel. 

Une expérience à suivre ... à évaluer quant à son bien fondé en juin 2003 ... Le champ de l'ex

ploration est à étendre, toujours ! 

Sept jeunes artistes sortis du Fresnoy avaient déjà exposé leurs oeuvres en 1999 au Crédac 

et les cinéastes ont pu présenter leurs films à Ivry. En janvier 2003, Maïder Fortuné a uro une 

exposition personnelle de ses " I' Garnes", merveilleuse installation vidéo dont la poésie en 

fait une artiste hors du commun, 

Madeleine Van Doren 

Consultante pédagogique au Fresnay et Directrice du Crédac 
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Nouvelles des a nciens étudiants/News from former students 

Lilian franck, Cora, 2000 

Magali Desbazeille 
En 2002, Magali a été lauréate d'un concours lancé 

par le Ministère de la Culture pour l'aménagement de 

son nouveau bâtiment 11Les Bons Enfants". 

Je pense donc i• te suis (Magali Desbazeil le / Siegfried 

Canto), œuvre interactive produite ou Fresnoy, a été 

présentée au Festival Art_outsiders, fMoison 

Européenne de la Photographie, à Paris), du 18 sep

tembre au 20 octobre 2002. 

le spectacle La table de sable IMeg Stuart/Damaged 

Goods et Magali DesbazeilleJ a été présenté dans le 

cadre du Festival "Mobile" à la filature, Mulhouse, en 

octobre 2002. 

ln 2002, Magoli wos selected by the French Ministère 

de la Culture to participate in the setting up of a newly

acquired building, "les Bons Enfants" . 

Je pense d onc i• l e suis !Magal i Desbazeille / 

Siegfried Canto), an interactive work produced ot l e 

Fre snoy, was p resented at the Festiva l A rt outsiders, 

!Maison Européenne de la Photographie, Paris), from 

Seplember 1 8th ta October 20th, 2002 . 

The show Lo table de sable IM eg Stuart/ Damaged 

Goods et M aga li Desbazeille) was presented in the 

Festival "Mobile" at l a filature, Mulhouse, in O ctober 

2002 

Lilian Franck 
le film Je m 1aime à la folie, ie ne m'oime pas du tout ... 

de Lilian Franck et Robert Ci bis a été diffusé le 11 el 15 

août 2002 sur ARTE. 

Lilian a reçu le premier prix IPrix du public) du Festival 

du Film d tlnternet "Tango N" poor Caro-un poème 

visua/i,é (réalisé dans le cadre du Fresnoy). 

l e film éta it également montré à : Kammunales Kino 

StuNgart, Shorts welcome llnternetfilmfestival von Kirch 

Media), Tango TV Luxemburg, Fi lmfeslival Südkorea. 

Capital: Homme - Le Business du travail, documentaire 

de 52 min réalisé en collaboration avec Robert Cibis a 

été choisi par Arte pour une soirée Thémo. 

The f ilm Je m'aime à la folie, je ne m'aime po, du fouf .. 

by Lilian Franck et Robert Ci bis was shown on the 

French TV chonnel Arte on August 1 1th and 15th, 

• 2°002':,ilian was awarded the fi rsl prize !Prix du pub

lic) at the Internet Film Fes~val "Tanao TV" for her film 

Caro · un poème visualisé !made of l e Fresnoy). 

Kimiko Yo,hida, le diaphane et l'obscur, 2002 

This film wos also selected at: Kommunales Kino 

StuNgorl, Shorts welcome llnternetfilmfeslival van Kirch 

M edia), Tango TV Luxemburg, Fi lmfeslival Südkorea. 

Her52 minutes documenlory lilm Cap ital : Homme. Le 

Bu,iness du travail, made in collaboration with Robert 

Cibis has been selected for a forthcoming Arte Thema 

program . 

Kimiko Yoshida 
Kimiko a présenté Tokyo, vile! ou Centre national de la 

photographie à Paris du 4 décembre 200 l au 4 février 

2002 el Effervescence du 16 au 19 janvier 2002 o la 

Galerie Vallois à Paris. 

Elle a également exposé du 3 novembre au 24 décem

bre 2001 ses oeuvres au Kawasaki City Museum lors 

de l'exposition aufer-infer, aspecfs de la photographie 

confemporoine en 2001 . 

la Galerie Robouan-Moussion a également présenté du 

6 avril au 25 mai 2002, une exposition personnelle de 

Kimiko, ln the beginning. 

Kimiko showed Tokyo, vite ! at the Centre National de 

lo Photographie, Paris from December 4th, 20 0 1 to 

February 4th, 2002, and Effervescence at the Galerie 

Vallois, Paris, from January 16th to 19th, 2002 . She 

has also shown same works in Outer•inter, aspecls de 

lo phofographie contemporaine the Kawasaki City 

M useum contemporary photogrophy show, from 

N ovember 3rd to December 24th, 200 l . 

The Rabouan-Moussion Gallery has held a solo show 

af Kimika's work enritled ln the beginning, from April 

6th to May 25th, 2002 . 

Keja Ho Kramer 
Son film Diam's a été programmé ou 55 ème Festival 

international du film de Locarno !Suisse), du 1er au 11 

a oût 2002, dans la catégorie "cinéa stes du présent". 

Kejo's film Diom's wos selected for the 55th 

International Film Festival, l ocarno ISwilzerland], Moy 

l rst lo August 11 th, 2002, in the "Cinéastes du 

présent" section. 

... 

Arnold Pa,quier, Two Micnael Snow, 1999 

Arnold Pasquier 
les films d' Arnold Aurevairefmerci, Réalisations el 

Two Michael Snow ont été présentés au 55ème 

Festival international du film de Locarno !Suisse), du 

1er au 11 août 2002. 

Three of Arnald 1s films, Aurevoiretmerciî Réa(isotions 

and Two M ichael Snow were selected for the 55th 

International Film Festival, Loca rno (Switzerlandl, 

M ay I rst to August l I th, 2002 . 

Anri Sala 
En 2002, deux expositions personnelles ont été 

organisées autour du travotl d'Anri: Solos for Video
1 

au K21 à Düsseldorf et à la Ga llery Houser & W irth 

Zürich. 

Cette même année, Ami a également participé à 
plusieurs expositions collectives : la Biennale de Soo 
Paulo1 l'exposition C'est pas du cinéma J, orga nisée 

ou Fresnoy sous le cOmmîssarîat de Michel 

Nuridsony, Private A ffoirs a u Kunsthaus Dresden so 

le commissariat de Angelika Richter et Géographie, 

2 à la Galerie Chantal Crousel. 

ln 2002, twa solo shows were orgonized oraund 

Anri's work: Solos for Video, ot K2 l , Düsseldorf, an 

at the Hauser & W irth Gallery, Zürich. 

He has also porticipated in several group show,: 

Sao Paulo Bien niole, the show C 'est pas dv cinéma1 

organized at l e Fresnoy by Michel N uridsony, and 

Privafe Affairs, at the Kunstho us Dresden, curoted bt 
Angelika Richter, and Géog raphie, #2 ot Galerie 

Chantal Crousel. 

YujiOshima 
Yuji a reçu un projet de commande artistique d'une 

œuvre sonore, au fifre du 1 % culturel pour les ser· 

vices centra ux du Ministère de la culture et de lac 

munication à Paris, réalisé de 2002 à 2004, enc 

laboration avec David Jourdan. Il a également o 

une bourse de la Pola Art Foundation à Tokyo pour 

2002-2003 et il est en résidence à lo cité interna

tionale des arts à Paris en 2002. 

Yuji wos commissioned by the French governmen' 

compose a sound piece meonl for the Services 

traux du ministère de la culture et de la communie 

lion, Paris, la be reolized between 2002 and 2 



Show Chun Lee, Am /, 200 l 

in colloboration with David Jourdan. He wos also 

aworded a gront by the Polo Art Foundotion, Tokyo, 

for the year 2002-2003, and he is in residence at 

the Cité internationale des arts, Paris in 20 02. 

Show Chun Lee 
Am/, le film de Show Chun produit ou Fresnoy a été 

programmé le 11 avril 2002, à l'occasion d'une 

carie blanche ou !estival "le réel en scène - les 

écrans clocumentaires• de Gentilly, proposé por le 

rendez-vous de la Jeune Création dv Forum des 

images è Paris. Show Chun avait déjà reçu une men

tion povr ce film lors de ce festival en novembre 

2001 . Am / a également été présenté dans le festival 

documentaire "Au Bonheur des Docs\ organisé par 

le Centre Régional de Ressources Audio-Visuelles du 

Nard • Pas de Calais, dans une thématique con, 

sacrée oux questions liées à l'immigration. 

Show Chun's film Am/, mode ot Le Fresnoy, wos 

shown on April 11 th, 2002 in the caurse of a spe-

cial selection of the festival 'le réel en scène· l es 

écrans documentaires• in Gentilly, orgonized by the • 

Rendez-vous de la Jeune Création du Forum des 

images, Paris. Shaw Chun had already been 

oworded o special mention for this fi lm during the 

2001 edition of thisfestival. 

Am I wos olsa shown of the documentory film 

festival ' Au Bonheur des Dacs', o rgonized by the 

Centre Régional de Ressources Audio-Visuelles du 

Nord• Pas de Calais, ·,n o special selection devoted 

ta the question of immigra tion. 

Marine Hugonnier 
En 2002, Marine a présenté deux expositions per

sonnelles : à la Galerie Chantal Crausel (Paris) 

el Towards Tomorrow (MW projects è Londres). En 

2001 , le Centra Galego de Arte Conlemporonea, à 

Santiago de Compostela avait également présenté 

son travail. 

Marine a égolement participé à plusieurs exposi

tions collectives : Géographies #2 à la Galerie 

Chantal Crousel, Conlilure demain ... , au Centre 

d'art contemporain Languedoc-Roussillon, M arine 

Hugannier & Bernard }oïsten ou FRAC l onguedoc

Rouss~loo,-t8'\ Ordinory au Museum of Modern Art 

è, Kyungjoüa et A rlsonje center à Séoul. 

David Jour dan, 634, 2002 

ln 2002, Marine hos hod Iwo solo exhibitions: one 

al the Galerie Chantal Crausel, Po ris, and one of 

Towords Tomorrow (MW projects, Lo ndon). ln 

2001 , the Centra Galego de Arte Conlemporanea, 

in Santiago de Compostela hod also shown her 

work.s . 

Marine hos alsa loken pari in severol group shows: 

Géographies #2, ol the Galerie Chantal Crousel, 

ConlihJre demain ... , al the Centre d'art contempo

rain Longuedac-Rousillon, Marine Hugonnier & 

Bernord)oïsten al the FRAC languedoc-Raussilon, 

Less Ordinary at the Museum of Modern Art of 

Kyungjaüo and Artsonje Center in Seoul. 

David Jourdan 
David porlicipe à l'exposition Sire - Seeing ou 

Kunstlerhaus (hNp://www.k-haus.ot/) à Vienne en 

Autriche du 13 décembre 2002 au 9 février 2003 

où il présente 634, une nouvelle installation vidéo. 

David w ill show 634, o new video installation in 

Site • Seeing, an exhibition al the Kunstlerhous 

(hNp:// www.k-haus.at/ ) in Vienna, Austrio, ta be 

held from December 13th, 2002 to February 9th, 

2003 . 

Christelle Lheureux 
En octobre, Chri,telle port en résidence à Sarajevo 

pour préparer une exposition collective Zi~via, 

présentée au Collegium ortisticum de Sarajevo en 

novembre. 

De novembre 2002 è juin 2003, Christelle fera par

tie de l'équipe pédagogique du Pavillon au Palais 

de Tokyo à Paris. 

Chri,telle Lheureux vient de terminer second love in 

Hong Kong un film en collaboration ovec Joe 

Apichatpong Weerosethokul, jeune cinéaste thaï

landais auteur du long métrage blissfu!/y yours 

(prix "un certain regard " à Canne,). Ce film o été 

présenté sous une version muelte (de type bande

annonce) en juillet au calé Castes Centre George 

Pompidou à Paris. 

ln Ociober, Christelle w ill beg,n a residence ,n 

Sara jevo to prepore a group exhib1 t1an entitted 

Zi-vio, to be presented al the Sara jevo Collegium 

Joachim Montauuis, More / Encore, 2001 

orfüticum in November. 

Fram N ovember 2002 lo June 2003, she will be 

pari of the pedogogicol team of the Pavillon ou 

Pala is de Tokyo, Paris. 

Chri,telle ha, just finished Second love in Hong 

Kong o film mode in collaboration with Joe 

Ap,chotpong Weerasethakul, the yaung Ta,wonese 

director who was awarded tne prize "Un certain 

regard" al Connes for hi, fi lm 8/iss/ul/y yoors The 

film wos pre~nted in a preview version without 

sound in July al the café Cosies, Centre G eorges 

.._ Pompidau, Paris 

Joachim Montessuis 
Joachim o présenté la pièce frotos, produite au 

Fresnoy, les 8 et 9 mars 2002 au 9ème Festival 

International d'Art Vidéo d e Ca,ablanco au Maroc. 

Il o également présenté au Centre Pompidou, la 

revue internationale d'oudioart ErrahJm, le 22 mors 

2002 à l'occasion du printemps des poètes et le film 

lo danse des Fous a insi que des performances, lors 

d'une carte blanche au collectif Erratum, le 23 mars 

2002. 

D'avril è août 2002, Joachim a bénéficié d'une rési

dence à V2, pendant laquelle il o développé le pro• 

jet MUSH-Room, un espace audiovisuel virtuel inter

actif reliant deux spectateurs, qui peuvent explorer 

une foçon d'être "télé-représentés" grâce à un sys

tème de vidéoconférence haut-débit. 

Joachim presented the piece Ero/os, made of Le 

Fresnoy, al the 9th Festival International d'Art Vidéo 

de Casablanca, Morocco, an Morch 8th and 9th, 

2002 . 

He look part in the public presentation of the audio 

a rt journal Erratum, presented the film la don•• des 

fous and porticipcted in performances during on 

event organized around the Collectif Erratum for "Le 

printemps des poètes' al the Centre Georges 

Pompidou, Paris, on Morch 22nd-23rd, 2002. 

From April to August 2002, Joachim wos in resid

ence al V2 ta work on a project entitled Mush-room, 

a virtuel and interactive audiov1suol spoce in which 

Iwo people o re connected and tele-represented 

through a broodband videocanference system. 
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As one of the arlists invited to l e Fresnay this year, 

Fausto Romitel li, emblematic figure of a generotion 

of young camposers, pions ta create An Index of 

Metals, a video-opera for soprano, ensemble, 

multiple pro jectars and electranics based on texts by 

Kenko Lebovich. With An Index of Metols, Fausto 

Romitelli wishes to create on experience of total 

sensation, c□mbining the musical side with o visuel 

complement ta îmmerse the speclator in a shroud of 

burning motter. IJ is based on a non-religious form of 

rituel, of possession which extends oil the way to the 

kinds of trances that one finds in some confemporory 

forms of expression - in happenings, for instance, ar 

in the light show s of the sixties, in rave parties, or in 

the reolrr, of techno music today, in which one1s self

perception i s slretched beyond the limits of the body 

through techniques of immersion in a foreign mater

ial. At the he□rt of Fausta Ramitelli's work os o comp

oser is the de~ire lo treat sound as a molerial thot 

surraunds one a nd con be carved according to ifs 

physicai characlerisffcs and perspectives: groin, 

thickness, porosity, luminosity, density, elasticity .. . 

The result is a sculpture of sounds by me□ns of instr

umentul synthesis, a namorphosis, transformation of 

the spectral morpho logy, si ides towa rd near ·unbear

able densifies, dislorfi□ns, interferences, all of this 

thr□ugh electro,ocaustic technologies. 

Metals will obviously be the subject of the video 

element al An Index of M etals ; in il, they will be sub

jected to a series of muta tions and distarlions similor 

ta those used by Fausto Ramitelli in the composition 

of hos music. Kenka Lebovich's lexis w ill undergo the 

same treatment: writing and its musical or electro

acoustic translation will be guided by the same idea 

of c□ntinuous metomorphosis, of on Immersion in o 

vital flux of relations of increasing complexity 

between saund and the percepfon of d ifferent lang

uage~ 

An Index of M eta/, will take the form of a large-scale 

narrolive 1 an initiation rite and celebration of meto

marphosis and fusion of motter. The preparation of 

the electra-acoustic ond video ports wil! require the 

porticipa lion of a small group al artists and lech

nicîans : Pa olo Pochini \computer musîcian, video 

aperotor and execvtive producer), Leonardo Romoli 

jyide12,op~erotor), and Francesco G iomi !computer 

musicien). 

len , aut/ above) portrait de FlJusto Romitelli 

Né à Gorizio !ltolie) en 1963, Fouslo Romitelli, suit des études musicoles à Milan et à Pori, . 

Ses œuvres ont été commandées par de grondes institutions internationales. 

Fausta Romitelli was born in Gorizia, ltoly, in 1963, He studied music in Milon and in Paris. His works have been 

commissioned by important international institutions. 

Fausto Romitelli 

Artiste invité au Fresnoy, Fausto Romitelli, figure emblématique de la jeune génération 

de compositeurs y réalisera An index of Meta/s, Vidéo-Opéra pour soprano, ensemble, 

multiprojection et électronique sur des textes de Ken ka Lekovich. 

Avec An index of Metals, Fausto Romitelli souhaite créer une expérience de la sensation 

totale, en joignant à l'aspect musical un complément visuel et en plongeant le spectateur 

dans une matière incandescente, enveloppante. Son modèle est une forme de rituel 

laïque, de possession, qu'on peut retrouver dans les phénomènes de transes de certaines 

formes d'expression contemporaines. Oue l'on pense aux happenings, aux light shows 

des années 60 et aux rave-partys, à l'univers techno d'aujourd 'hui dans lesquels on 

provoque une extension de la perception de soi, au-delà des limites du corps, à travers 

des techniques d'immersion dans une matière étrangère. 

Au centre de l'activité de compositeur de Fausto Rom1telli se trouve l'idée de considérer le 

son en tant que matière dans laquelle se plonger pour en forger les caractéri stiques 

physiques et perspectives: grain, épaisseur, porosité, luminosité, densité, élasticité. 

Sculpture du son, donc, synthèse instrumentale, anamorphose, transformation de la mor

phologie spectrale, dérive constonte vers des densités plus intenables, distorsion, inter

férences, avec l'aide de technologies électro-acoustiques. 

Les métaux constituent inévitablement le sujet de la partie vidéo de An index of Metals 

intégrant un processus de déformation et de distorsion qui est analogue à celui que Fausto 

Romitelli adopte en composant sa musique. 

Les textes de Kenka Lekovich subiront la même influence: l'écriture et sa transposition 

musicale et électroacoustique seront guidées par celte même idée de métamorphose con

tinuelle, d'immersion dans un flux vital de relations d'une complexité progressive entre le 

son et la perception des différents langages. 

An index of metals sera une narration à grande échelle, une célébration initiatique de la 

métamorphose et de lo fusion de la matière. 

Les phases de production de la partie électro-acoustique et de la partie vidéo seront 

créées grâce à la collaboration d'un petit groupe d'artistes et de techniciens : Pao lo 

Pachini !informaticien musical, vidéaste, producteur exécutif) , Leonardo Romoli (vidéaste) 

et Francesco G iomi {informaticien musical) . 

Ce projet est développé en collaboration avec la Fondation Royaumont. 

Eric Prigent 

Coordinateur pédagogique 2ème année 



Prolific that is the first ward that cornes to mind ,n 

front of Raoul Ruiz's œuvre 

Having completed over one hundred ploys sa far 

and directed on average of Iwo films per year 

since 1968, Raoul Ruiz ha, worked in every 

genre. From Dialogues d'éxilés ( 197 4), inspired 

by his experience as a political refugee, to Les 

âmes fortes (2001), starring Laetitia Casta, from 

the more confidenhol L'hypothèse du tableau volé 

(19781, ,n wh,ch a collecter tries ta salve the mys• 

tery surrounding a 19th Century pointer, ta Le 

temps retrouve (19991, in which he takes on 

Proust' s immense navel, Raoul Ruiz has covered a 

wider ground thon anybody else in world cinema. 

He describes himself as a •baroque reolist•, one 

who,with the same joy, tackles projects ,n cinema, 

literature, multimedia instollations1 and opera stog· 

ing - the most recent of which he will present in 

January 2003 al the Opéra de Lyon, where o new 

production of Médée by Pierre Reverdy will be 

offered. 

Raoul Ruiz', next pro1ect is an adaptat,an of The 

ground beneoth her feet, o navel by another reput, 

edly inadaptable author, Salmon Rushdie Befare 

getting started with this large-scale production. 

Raoul Ruiz will be al the Fresnoy ta take over ofter 

Jean-Marie Straub and Danièle Hui Ilet and work 

with our students on o short f,lm 

His presence will give us the opportunity to screen 

with him some of his less-seen films, including La 

mémoire des apparences, odopted from one part 

of Life is a dream by Calderon, and the cuit film La 

chaueffe aveugle ( 1987), about which lue Moullet 

once ,a,d 'the film has an eel-like qualtty to il· il 

slides between your eyes. • 

(en hau·/ obove) Raoul Ruiz, porlraif 

là dro'ite / right) Raoul Ruiz, portrait 

Raoul Ruiz est né le 25 juillet 1941 à Puerto Montt (Chili). Il vit en France depuis 197 4. 

Parmi ses nombreux films, on peut citer L'hypothèse du tableau volé (1978), L'ile ou trésor (1986), Tro,s vies el une 

seule mort ( 1996), Généolog,es d'un crime ( 1997), Lo Comédie de l'innocence (2000) 

Raoul Ruiz was barn on July 25th, 1941 in Puerto Montt (Chili) . He hos lived in France since 197 4 . Sorne of the 

films he has mode ore· L'hypothèse du tableau volé (1978), L'ile au trésor (1986) Tro,s vies et une seule mort 

(1996), Généalogies d'un crime (1997), La Comédie de /'innocence (2000) . 

Raoul Ruiz 

Prolifique, tel est le premier mol qui vient à l'esprit devant l'œuvre de Raoul Ruiz. 

Avec une centaine de pièces de théâtre à son actif et une moyenne de deux fi lms par an 

depuis 1968, Raoul Ruiz a abordé tous les genres. De Dialogues d'exilés ( 197 4) où il s'in

spire de son expérience de réfugié politique aux Ames forles (2001) avec Laëtitia Casta, en 

passant par le plus confidentiel L'hypothèse du tableau volé (1978), où un collectionneur 

lente d'élucider le mystère qui entoure un peintre du XIXe siècle, et jusqu'au Temps retrouvé 

où il s'attaque à l'inadaptable roman de Proust, Raoul Ruiz couvre un spectre d'une largeur 

sans équivalent dans le cinéma mondial. 

Il se décrit lui-même comme un " baroque réaliste "et aborde avec le même bonheur le ciné

ma, le théâtre, la littérature, les installations multimédia et la mise en scène d 'opéra, comme 

ce sera à nouveau le cos en janvier à l'Opéra de Lyon où il montera, en création mondiale, 

Médée de Michèle Reverdy. 

Raoul Ruiz a le projet d'adapter ensuite au cinéma L; terre sous ses pieds, de Salmon 

Rushdie, un outre outeur réputé intranspasable à l'écran. Avant la mise en route de cette très 

lourde production, il séjournera ou Fresnoy pour prendre la suite de Jean-Marie Straub et 

Danièle Huillet auprès de nos étudiants et produire avec eux un court métrage. 

Sa venue sera également l'occasion de revoir en sa compagnie quelques-uns de ses f ilms les 

plus rarement montrés, parmi lesquels La mémoire des apparences, adopté d'un extrait de 

La vie est un songe de Calderon ou encore la légendaire Chouette aveugle (1987) dont 

Luc Moullet écrivait avec malice qu' " il y a dons ce film un côté anguille : il vous glisse entre 

les yeux. " 

Frédéric Papon 

Coordinateur pédagogique 1ère année 
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For his yeor in residence at l e Fresnoy, Pier Paula 

Calzolari w□ nts to sel up a 'work in progress1 that 

would bring together with the arlîst, a scriplwriler, 

on animation artist, an animation and 3D render

ing lechnician and o choreogropher/dancer. The 

firsl sleps of this project, in w hich students will port

icipale, involves collecting data develaped in con

junclion w ith the choreographer/doncer and a 

video camera operotor. 

Video games, the cutting-edge of computer lechnol

ogy today, rely on 3D rendering, animation, olgar

ithmic computations, vide□ imaglng, scriptwriting, 

drawing, story-boarding, os well as directing and 

scenogra phy, for w hich choreographer/dancers or 

arlists may be braught in. 

Similarly, interactivity w ith the viewer is the foresee

able outcome of the for-reaching transformation 

alreody underway with the home-computer, w hich 

w ill result in a more complex machine that brings 

together computer, television and video games, 

connected la the outs ide throug h broadband or 

satellite transmissions. 

Il is these technological and artislic evolutions that 

Pier Poulo Colzolari w ishes to question by 

11 attempting ta produce a fiction or, even better, a 

piece of interactive, virtual and digita l thealer

dance" which would eventually be presented as an 

instal lation-performance. 

l•n hout/ obovel Pier Paolo Cal:rolari, Fish Flog 

{à droite/ right) Pier Paolo Calzolari, Il mio leNo cosi 

come devere e.ssere (Mon lit ainsi comme il doir êfre}, 

1968, cuivre et loiton recouvertes de mousse, feuilles de 

banan'Ter~ ~ ltres en bronze, instollation 

7' 
Né à Bologne en 1943, Pier Poolo Calzolari est plasticien, membre d u groupe de l'Arte Povero. 

Après avoir fréquenté le living Theater, i l mène depuis 1967 une recherche sur la performance el notamment sur 

support vidéo, en parallèle à son travail de sculpture et de peinture. 

Born ◄ n Bologne în 1943, Pier Poulo Calzolari is a member of the A rte Povero rnovement. 

After a period in the living Theater, he has, since 1967, develaped a proclice cenlered on performance, porticu

larly on vîdeo, while pursuing his work in sculpture and painting. 

Pier Paolo Calzolari 

Accuei lli cette année au Fresnoy, Pier Paolo Calzolari envisage son travail dans la logique 

d'un "work in progress" associant l'artiste à un scénariste, un dessinateur d'animation, un 

technicien d'animation et d'accélération 3D et un chorégraphe/danseur. Les premières 

étapes de ce travail seront développées en collaboration avec les étudiants dans le cadre 

d'un rassemblement de données élaborées avec un danseur-chorégraphe et un opérateur 

vidéo. 

Les jeux vidéo, qui constituent un des terriloires les plus avancés de la technologie informa

tique aujourd'hui, font appel à la 3D, à l'animation, au calcul algorithmique, aux prises 

d'image vidéo, au scénario, au dessin, au story-board, mais aussi à la mise en scène ou la 

scénographie, en convoquant le chorégraphe-danseur et plasticien ... 

De plus, les bouleversements qui vont se produire dans l'informatique domestique elle

même, c 'est-à-dire le passage de l'ordinateur tel que n~ous le connaissons à une machine 

plus complexe qui synthétisera ordinateur, télévision ou encore console de jeux, alimentée 

par la réception satellitaire ou à bande large, rendent possible l'interactivité avec le spec

tateur. 

Ces développements technolog iques et artistiques, Pier Paolo Colzolari souhaite les ques

tionner" en tentant de mettre à jour la possibilité d'exécuter une fiction ou mieux un produit 

de théâtre-danse interactif, virtuel et numérique " qui pourrait être éventuellement présenté 

sous forme d'installation-performance. 

Eric Prigenl 

Coordinateur pédagogique 2ème année 



Anloni Muntadas studied of the Escuelo Tecnico 

Superior de lngenieros lndustrioles m Borcelona 

and ot the Prati G rophic Center in New York. He 

hos tought and hos hod exhibitions in prestig iovs 

institutions ocross the world, ond was recently invit

ed lo teoch on the Departmenl of architecture and 

visvol arts of the Mossochvsetts lnsti tvte of 

Technology. 

M untodos' works focus on modes of communic

ation to question how they impoct public os well os 

private spoce. He relîes on several media, includ

ing photography, video, printed tex!, internet, ond 

muh1medio installations. 

During his yeor-long tenure al l e Fresnoy beginning 

this Fall, Antoni M untodos will pursve hi s work on 

the 11 0 n translation" series, which he begon in 

1995, during the Ars 95 show in Helsinki. 

Sa for the series includes 28 works, including On 

Translation: the Pavilion (Helsinki, 1995), On 

Translation: the Gomes (Atlanto, 1996), On 

Translation: Culooreo (Arad, 1996), On 

Translation: Lo Transmission (Madrid, A tlanta, 

1996), On Translation: the Monuments (Budapest, 

1997), On Tronslotion: the Internet Praject 

(Documento X, Kossel, 19971, O n Translation: the 

Bank (New York, 19971, On Translation : Lo Meso 

de negociacion (Modrid, 1998), On Translation: El 

Aplouso (Bogota, 1998), O n Translation : The 

Audience (Rotterdam, 1998-1999), On Translation 

Comemoracoes Urbanas (Soo Paulo, 2001 ). On 

Translation: Petits el Grands (Paris, 2002). 

A restrospeclive exhibition will show all of the 

works that have been completed in this series al the 

Barcelona Museu d'Art Contemporoni , beginning 

November 28th, 2002 . 

leo haut/ abovel Portrait d'Antoni Muntadas 

là droite / roght) Antoni Muntodas, On Translation : the 

Gomes, Atlanta 1996, DR 

Né à Barcelone en 1942, Antoni Muntados vit et travaille à New-York depuis 1971 . 

Antoni Muntodos was born in Borcelono on 1942, he has lived and worked in New York since 1971. 

Antoni Muntadas 

Antoni Muntodos a étudié à l 'Escuelo Tecnico Superior de lngenieros lndustrioles de 

Barcelone et ou Pratt Graphie Center à New York. Il a enseigné et exposé dons les plus pres

tigieuses institutions du monde el était très récemment professeur invité ou MIT (Massachusetts 

lnstitute of Technalogy, Déportement Architecture et Arts visuels). 

L'œuvre de Muntados analyse les modes de communications et interroge la manière dont ils 

agissent sur l'espace public et l'espace privé. Il intervient lui-même sur plusieurs médias 

comme la photographie, la vidéo, l'édition, internet et les installations multimédias. 

Muntodos séjournera cette année ou Fresnoy où il poursuivra la série " On Translation " ini

tiée en 1995 à Helsinki dons le cadre de l'exposition Ars 95. 

" On Translation " est une série de travaux explorant les questions de la transcription, de /'in.., 
terprétotion et de la traduction dons un sens large. 

A ce jour, 28 œuvres ont été produites dons cette série, parmi lesquelles : On Translation: the 

Pavilion (Helsinki, 1995), On Translation: the Garnes (Atlanta, 1996), On Translation: 

Culoarea (Arad, 1996), On Tronslation: la Transmission (Madrid, Atlanta, 1996), On 

Tronslation: the Monuments (Budapest 1997), On Translation: the Internet Project (Documenta 

X, Kossel 1997), On Tronslation: the Bonk (New York. 1997), On Translation: la Mesa de 

negociacion {Madrid, 1998), On Translation: El Aplauso (8ogata, 1998), On Translation: The 

Audience (Rotterdam, 1998-1999), On Translation: Comemoracoes Urbanas (Soo Poulo, 

2001 ), On Translation: Petits et Grands (Paris, 2002). 

Une exposition rétrospective présentera l'ensemble des travaux déjà réalisés dons cette série 

au Museu d'Art Contemporoni à Barcelone à partir du 28 novembre 2002. 

Frédéric Papon 

Coordinateur pédagogique I ère année 
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Jean-Marie Straub and Danièle Hui Ilet came back 

this year to Le Fresnoy to complete their trilogy of 

fi lms based on texts by Elio Vittorini. ln previous 

years, in the course of workshops with students, 

they had produced 'Le Fresnoy-versions' of the Iwo 

first films, Sicilia l and Ouvriers, paysans. This 

third film, entitled Humiliés, is on adaptation of one 

sequence in the Vittorini's last navel les Femmes de 

Messine. 

Ouvriers, paysans dealt with the history of a 

utopie, but in Humiliés, utopie has no place at all. 

"lt's about those who like ta tell others how things 

ore orriving into town to pontificote, in front of the 

speechless, stunned men and women of the village, 

about the benefits of market economy About how 

productivity must be increased." 

As with the first Iwo f ilms, the story wos staged in a 

theater before being shot on film. This look place 

last June, in the small Tuscan village of Buti, where 

the 'cultural assessor' had just proposed to the 

town council that the Iwo filmmakers be made 

'Honorory citizens". 

The shooting then look place and in October, Jean

Marie Straub and Danièle Hui Ilet will corne back to 

whot has become 1their' cutting room at le Fresnoy. 

And again, they will shore this experience with a 

group of students. 

During that lime, Jean-Marie Straub and Danièle 

Huillet will also screen some of their films (La mort 

d'Empédocle, Sicilia !, Ouvriers, paysans, 

Amerika / Rapports de classes) during four special 

events scheduled between October and December. 

ln the course of one of these evenings, Jean-Charles 

Fitoussi will a lso present his film about the ma king 

of Sicilial 

!en haut / above) Jean•Marie Stre1ub et Danièle 

Huillet, DR 

là droite/ right) Photographie du film Sici/ia ! réalisé par 

JeanjYlarie Stroub el Danièle Huillet en 1999 .. 

Jean-Marie Stroub est né en 1933 à Metz. Danièle Huillet est née en 1936 à Paris Ils vivent à Rome. Eléments de /1 

mographie : Chronique d'Anna Magdalena Bach l 1967). Amerika / Rapports de dosses ( 1984). Moise et Aaron 

(197 4) • la mort d'Empédoc/e (l 987) • Antigone (1992) • Du jour au lendemain (l 996) • Sicilia / (1999) • Ouvriers, 

paysans (200 1 ) . 

Jean-Marie Stroub was born in Metz in 1933. Danièle Hui Ilet wos barn in Paris in 1936. They live in Rame. Selected 

films: Chronique d'Anna Magdalena Bach (1967) -Amerika / Rapports de dosses (l 984). Maise et Aaron (1974) 

• La mort d 'Empédac/e (l 987) • Antigone ( 1992) • Du jour au lendemain (1996) • Sicilia ! (l 999). Ouvriers, paysam 

(2001). 

J.-Marie Straub - Danièle Huillet 

Après avoir monté, dons le cadre d'un atelier avec nos étudiants, des "versions Fresnoy" 

deSicilia ! et d' Ouvriers, paysans, Jean-Marie Stroub et Danièle Huillet reviennent à 

Tourcoing achever leur trilogie des adaptations de textes d' Elio Vittorini. 

Le film s'intitule Humiliés et transpose à l'écran un épisode du dernier roman de 

)'écrivain italien les Femmes de Messine. 

Ouvriers, paysans mettait en scène l'histoire d'une utopie. Dans Humiliés, les utopies 

n'ont plus lieu d'être. "C'est ('arrivée des donneurs de leçon de la vil le qui viennent 

exposer, en pontifiant, aux hommes et aux femmes du village, muets ef abasourdis, les 

bienfaits du marché. Il fout assurer un rendement". 

Comme pour les deux autres films de la trilogie, une représentation théâtrale a précédé 

la réalisation cinématographique. C'était ou mois de juin dernier, à Buti, un petit village 

de Toscane où I' "assesseur à la culture" vient de proposer au conseil municipal de nom-

mer nos cinéastes "Citoyens d'honneur". "' 

Puis le tournage a eu lieu et dés le mois d'octobre, les Straub vont re joindre ce qui, ou 

Fresnoy, est devenue "leur" salle de montage. Ils vont à nouveau partager leur expé

rience avec un groupe d'étudiants. 

Pendant leur séjour, Jean-Marie Straub et Danièle Huillet présenteront, au cours de qua

tre soirées exceptionnelles entre octobre et décembre, quelques-uns de leurs films {la 
mort d'Empédocle, Sicilia !, Ouvriers, paysans, Amerik□ / Rapports de classes). Lors 

d'une de ces séances, Jean-Charles Fitoussi viendra présenter le film qu'il a réalisé pen

dant le tournage de Sicilia !. 

Frédéric Papon 

Coordinateur pédagogique 1ère année 



ln a text wriHen in the catalogue for an exhibition 1 

had organized in 2001 at the École Nationale des 

Beaux Arts, 1 stated that my interest for Ecoles in 

general and more particularly for the jury sessions 

they hold regularly, stemmed from the fact that the 

abjects created there and the discussions that 

accompany them help conlirm my intellectual cont

act with the limes. This, probably because the need 

ta invent is strongest in places like these, where the 

experiments pursued heighten both thematic and 

stylistic contradictions. And I added: "And this 

need lo invent which con leod to the greatest over

turning of everything is not so much constitutive of 

a given unîverse thon able to reveol the recurrent 

mutations of our collective and urban life. 11 This 

thought i s perfectly adaptable, in turn, to the 

encounters I have had in the last few years at Le 

Fresnoy. The only difference may be that the nome 

'students', tatally □pt in the case of the people try

ing to complete their "Diplôme de fin d'études" in 

the Écoles, is generolly not the best one in the case 

of the young arfists who corne ta the Studio 

National des Arts Contemporains to deepen their 

understanding of the new tools of image-making or 

the renewed actuality al performance. They corne 

with projects, which intime must be gauged for 

their theoretical accuracy and their technical 

feasability, and when they oppear in front of the 

juries that accepts them or discusses the relevonce 

of their proposais, they are already individuels 

with the mindset of c,eativity. Their projects are not 

the simple results of a unîversity training or a proct

ical training in a schoal, for they beor the mark of a 

novel organization of sensible space, of a syntax

ical drive in their way of encountering things, which 

in some cases - and only in some cases - con lead 

to the realm of the visionory or the utopian. 

There is no guarantee thot what is proposed in the 

preporotory phases will become real. Scenarios 

become mare complex or change, techniques turn 

out to be the wrong ones ta produce the expected 

result: the main stake is not w hat is but whot could 

be. ln the passage from one time ta a nother, what 

is revealed is the distinction between the statemenl 

of fact and the hypothesis. Seeing an exhibition 

means observing what is affered and evoluating lt 

in terms of moral, normative and oxiological repres

entotions, but things are wholly different when it 

cornes to rel lecting on the basis of pro jects prop

osed in □ leaming situation. Whether one is deal

ing w ith a thought process that tries to expia in a 

des ire, a vision or a possibly novel use of a technic

al taal, whot is decisive in the end is the quality al 

the orgument□ tion . But only if, of course, one con 

perlarm a mental displacement toward what is 

...... for,m□lized in this synthesized manner and, aften
1 

expfo~~s the experimental field s that are opened by 

the trans-d isciplinarity of the center. However solit

ary or singular his or her àpprooch,the young 

ortist must be able to express, il not the expected 

lorm of the finalized abject, at least 

lè gauche/ left) Jérôme Ruby, Oigiland, 2002, détail 

En forme de préambule 

Dans un texte destiné au catalogue d'une exposition dont j'avais la responsabilité à 

l'Ecole nationale des Beaux arts, en 200 l, j'avançais que l'intérêt que je portais aux 

Ecoles en général, et plus particulièrement aux travaux des jurys qui, régulièrement, s'y 

déroulent tenait pour une grande part à ce que les objets qui s'y élaborent, les discus

sions qui y prennent forme contribuent de toute évidence à renforcer mon contact men

tal avec l'époque. Sans doute parce qu'en ces lieux où se conduisent de nombreuses 

expériences exaspérant les contradictions thématiques et stylistiques, s'exprime ou plus 

haut point le besoin d ' inventer. "Et ce besoin d'invention qui peut inciter au plus grand 

désarrangement de tout est moins constitutif d'un monde déterminé, qu'il n'est révéla

teur des mutations que connaît régulièrement notre vie collective et urbaine" y précisais

je. Cette réflexion s'adapte, il me semble, parfaitement au sentiment que m'inspirent 

depuis quelques années les rencontres que j'ai pu faire au Fresnoy. A ceci près, que le 

terme d' "étudiant" qui convient si bien au statut des ç_andidats au diplôme de fin d'é

tudes, est probablement impropre dans sa version la plus générale à la situation des 

jeunes créateurs, venus chercher en ce studio national des orts contemporains une com

préhension élargie des nouveaux outils de l'image comme de l'usage réactualisé de la 

performance. Porteurs de projets, dont il convient au fil des premiers mois d'évaluer la 

justesse lhéorique comme la faisabilité technique, ils se présentent au jury qui les sélec

tionne ou qui débat de la pertinence de leurs propositions comme des individus déjà 

habités par l'imaginaire de la création. Leurs projets ne sont pas les simples résultats 

d'un cursus universitaire, d'une formation pratique au sein d'une école, mais déjà la 

marque d'une réorganisation de l'espace sensible, d'une volonté syntaxique dans la 

manière d'aborder les choses pouvant conduire dans certains cas, dans certains cas 

seulement jusqu'à la sphère du visionnaire et de l'utopique. 

Il n'est nullement garanti dons les phases préparatoires que ce qui est présenté 

devienne réel. Des scénarii s'étoffent, se modifient, des techniques envisagées se révè

lent impropres à produire le résultat espéré: l'enjeu premier n'est pas ce qui est, mois 

ce qui pourrait être. Dans ce passage d'un temps à un autre, s'opère la distinction exis

lant entre le constat et l'hypothèse. Si visiter une exposition consiste à observer ce qui 

est présenté, à l'évaluer à la mesure de représentations morales, normatives et 

axiologiques, il en va tout autrement quand il s'agit d'élaborer une réflexion à partir de 

projets présentés dans le cadre d'un enseignement. Car s'agissant des possibilités de la 

pensée à faire comprendre un désir, une vision, un usage peut-être novateur de l 'outil 

technique, c'est d'une certaine façon la valeur de l'argumentation qui va retenir l'atten

tion. A condition, bien entendu, d'opérer soi-même un déplacement mental en d irection 

de ce qui est formalisé synthétiquement et qui, le plus souvent, explore des champs 

expérimentaux attestant de la transdisciplinarité du lieu. Aussi solitaire ou singulière 

que soit sa démarche, un jeune artiste doit pouvoir traduire, si ce n'est la forme espérée 

de l'objet réalisé, du moins de ce qui l'occupe. Etant donné ce correctif, il reste à ceux 

qui s'intéressent à cette forme de travail en cours d'élaboration, à espérer au final une 

(suite pages 20 et 2 1) 
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what he or she is inhabited by. Given this caveat, 

those who are interested in this kind of work-in-the

making, can hope for works that are aware of their 

own displacements and that constantly heed the 

li mils and the interactions between a given tech♦ 

nique and what brings about another one, under 

the aegis of a vision thot is wholly particular ta on 

author. 

The crashing down of lroditional categories that 

has been foreseeable for a while naw, the porosity 

of the borders between practices that were up until 

now clearly delineated (photogrophy, cinema, 

sound, dance), the generolization of the varîous 

procedures stemmlng from thot non-cotegory: perf

ormance - ta ken together, these ait give us to see 

what we are moving away from, but not what is 

ahead of us. Thot is the raie of the young artists 

who have chm,en to practice tho:se technologies we 

coll 'new' for Iock of o better corocterizolion: they 

are sending art out to explore places with different 

spoce-time de/initions, places that coll for new 

reflexes to serve os guîdes. 

As we know, the unîverse moves with the con

sciausness of the events that weove trough if. The 

reason why today's orroy of forms is different from 

that which defined the beginning of the 20th 

Century, is thot the world - in an age of virtuality, 

cybernetics and computer-aided images - has 

changed. Today, the artists which, like those of Le 

Fresnay, work w ith these new tools give me the 

sense that o new reolm is being crafted for con

sciousness. lndeed, it is nol rare that their works 

take the form of aptical machinations driven by a 

will ta ma ni pu lote spoce. As il the point was to 

finolly shake the habit of o spoce defined by o 

ground and wolls and thus to push back the limits 

of the thinkable. Given ,o many changes in the 

nature of proieclian, one moy well wonder if the 

visible itself hos undergone a change -1 am not 

sure il has, but I am convinced 

là gauche/ lett) Vimukthi Jayasundera, Vide pour l'amour, 2002, détail du film 

!en bas/ below ) Vimukthi Jayasundera, croquis présenté cv conçours 2001 d'entrée ou Fresnoy 

En forme ... 

œuvre consciente de ses propres glissements, et ne cessant de laisser parler les confins, les 

interférences entre une technique et les régimes d'engendrement d'une autre, au nom d'une 

vision qui appartient en propre à son auteur. 

Depuis longtemps prévisible, l'effondrement des catégories classiques, la porosité des fron

tières entre des pratiques jusqu'alors clairement séparées (photographie, cinéma, son, 

danse), la généralisation des diverses procédures relevant de la non-catégorie de l'installa

tion nous permet de voir ce qui s'éloigne de nous, sans pour autant toujours saisir ce qui va ou 

est en train de surgir. C'est le rôle des jeunes artistes ayant fait le choix des technologies que 

l'on nomme " nouvelles " faute d'un qualificatif adéquat, d'envoyer l'art en reconnaissance 

dans des contrées traitant d'espaces-temps différents, et préconisant de nouveaux réflexes qui 

tiennent lieu de guides. 

... 
L'univers, nous le savons, s'anime dans la conscience des événements qui le trament. Si la 

grammaire des formes est aujourd'hui différente de celle qui domina le début du XXe siècle, 

c'est que notre monde à l'ère de la virtualité, de la cybernétique et des images corrigées par 

ordinateur a changé. Aujourd'hui les artistes qui travaillent, comme c'est le cas au Fresnoy, 

avec de nouveaux outils me donnent aisément le sentiment de construire un nouveau champ 

pour la conscience. Il n'est pas rare, en effet, que leurs réalisations s'apparentent à des 

machinations optiques au nom d'une volonté manipulatrice de l'espace. Comme s'il s'agissait 

de perdre enfin l'habitude d'un espace fait de sol et de murs, rarement perçu de ce fait 

comme la limite du pensable. Au gré des projections ayant changé de nature, on est en droit 

de se demander si le visible s'est modifié. Je n'en suis pas certaine. Je suis, par contre per-
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thot the manners of getting to it, interrogating it, 
e•plaring il hos chonged profoundly. This modific

ation, visible in the warks thot ore produced of Le 

Fresnoy, gets us to understond that abjects praper 

have disappeored and given woy to situations and 

indicators that point ta them. 

ln the course of years, du ring meetings with stud

enls, visits of their exhibihons, screenings of their 

films - whether documentoy or fiction - , 1 think 1 

have d iscerned one constant aspect in the develop

ment of the collective project of le Fresnoy: the 

drive to approach the work with a complete indep
endence of the mind, to seek o possible match 

between the preparatian of the project and its reol

izotion through o mindset that is obove ail specul
ative. Controdicting ail the bockword ideas of the 

limes, the theoreticol and technical cooching 

olfered by the Studio provides those wha con heor 

with o 1how-to-perceive1 and those wh o con see 

with a 'how-to-think'. 1 remember, during a jury 

session to select projects, one particulorly unusuol 

sketch proposed by o Sri-Lonkon student, in which 

a rooster, a cross, a triangle linked to the idea of a 

mountain, and a circle representing o graveyord 

summcrized with much hum or what appeared ta 

me to be something like the poce of a possible film. 

1 have often wondered haw many schoals or prod

uction studios would have accepted a project of 

thot kind. What hod oHrocted us, in thot case, was 

the active strength of on imagination, the woy in 

which the graphicol symbols were able ta carry 

across a porticulor spotio-temporol vocabulory - o 

vocobulory that set meoning in motion., that put into 

play elements which corried the poetic sense inher

ent in o norraf1on synonymous with a thought 

improvisation. 

1 imagine lhot a number of us ore alike in seorchîng 

for whot ordinary longuoge keeps si lent in the the 

works and the opproaches we spend lime with, so 
thot our outlook onto the world remoin owoke. The 

artists warking with these new tools often project us 
into o world thot is different from the one we 

believe to be ours. 1 oni not saying thot todoy's 
pointers and sculptors are incapable of expressing 

something unexpected or unfothomed, 1 would 

never hold such a reductivist view. But the people 

who perform multiple connections between texts, 

images, technkol set-ups of varying complexity, 

those who work as a teom with cameramen, w ith 

athers helping them define new points of view -

those moke us reconsider the functlons and the uses 

al o work, they leod us a long o trail thot strikes o 

most delicate balance between the po ssible and 

the impossible. Along this moving, unstable, and 

pramising tro il in which we are given to weigh the 

ufopion content of these pr□ jects or prototypes, we 

con be certain all over aga in that whot we coll 
11modernity 11 

- a magic ward lhat condenses sa 

• mâi,j "1ings - is above oil the outcome af o mobile 

frame of mind, one thot con never rest with the 

olways temporary outcol'l"le of ann iven exper• 

ience. 

(à gauche/ lett) Malachi Farrell, Sous-ma/in/sur-malin, 2001 , installation 

lf'lstollotion du prototype par de5 plongeurs dons le Conol de Rcubo/,w; 

... de préambule (suite) 

suadée, que la manière de l'aborder, de l'interroger, de le sonder s'est profondément transfor

mée. C'est cette modification qui, apparaissant dans les travaux réalisés au Fresnoy, nous fait 

parfois comprendre, qu'il n'y a plus à proprement parler d'objets, il n'y a que des situations et 

des indicateurs qui les révèlent. 

Au cours des années, en rencontrant des étudiants, en voyant les expositions de leurs travaux, 

la présentation de leurs fi lms - documentaires ou de fictions-, Il m'a semblé reconnoître une 

constance dans l'élaboration du projet collectif du Fresnoy : la volonté de penser l'œuvre en 

complète indépendance d'esprit, de chercher l'adéquation possible entre l'étude du projet et 

sa réalisation technique ou travers d'une pensée avant tout spéculative. En contradiction avec 

toutes les idées retardataires de l'époque, l'accompagnement théorique et technique du stu

dio, offre à ceux qui savent entendre un comment percevoir, à ceux qui savent voir un com

ment penser. Je me souviens lors d'un jury de validat~ n de projets, d'un graphisme "éner

gumène" proposé par un étudiant Sri Lankais, dans lequel un coq, une croix, un triangle iden

tifié à l'idée de montagne el un cercle à celui de cimetière résumaient avec beaucoup d'hu

mour quelque chose qui m'apparut être le rythme d'un fi lm à naître. Je me suis fréquemment 

demandé dans combien d'établissements, de studios de production, un projet tel que celui-la 

aurait été validé. Ce qui nous avait intéressé en la circonstance c'était la force active d 'un 

imaginaire, la manière dont certains symboles graphiques parvenaient à constituer une sorte 

de vocabula ire spatio-temporel. Un vocabulaire, mettant le sens en circulation, faisant jouer 

des éléments porteurs d'une poétique inhérente à une narration synonyme d'improvisation 

pour la pensée. 

J'imagine que nous sommes un certain nombre à chercher dans les œuvres, dons les 

démarches qui retiennent notre attention, ce que tait le langage ordinaire, afin que le regard 

que nous jetons sur le monde en soit réveillé. Les artistes qui manipulent les nouveaux outils 

nous plongent le plus souvent dons un autre univers que celui que nous croyions le nôtre. Non 

pas que les peintres et les sculpteurs soient aujourd'hui incapables d'exprimer quelque chose 

d'insoupçonné ou d'impensé. Loin de moi cette pensée réductrice. Cependant, ceux qui multi

plient les connexions entre textes, images, dispositifs techniques plus ou moins complexes, 

ceux qui travaillent en équipe avec des chefs opérateurs, des partenaires pour trouver de nou

veaux points de vue, nous obligent à reconsidérer les fonctions et les usages d'une œuvre, à 

suivre en sa compagnie un chemin circulant au plus juste entre le possible et l'impossible. 

C'est sur ce chemin mouvant, instable et prometteur où il est possible de mesurer la charge 

utopique des projets et des prototypes, que nous pouvons à nouveau considérer que ce que 

nous appelons "modernité"· mot magique qui condense beaucoup de choses - est avant tout 

le résultat d'une pensée mobile qui ne saurait se contenter d'acquis, toujours momentanés. 

Anne Tronche 

Commissaire-invité de Panorama 4 
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As port of the festival "Lille 2004, capitole 

européenne de la culture", Alain Guiheux will 

orgonize ot le Fresnoy a prospective reseorch 

meant ta explore the londscope of the Lille metro

politan arec. 

This project, entitled "Lo Ville qui Fait signes", will 

begin w ith o conference bringlng together artists, 

choreagrophers, photographers, os well os urbon

ists and ,ociologists. On the basis of the results of 

this conference, on exhibition will be creoted with 

the purpose of offering, through video and ,ound 

installations, maps, models, as well as oudiovlsuol 

documents with speciol effects, a reoding of this 

landscope ta its inhobitonts. 

' The landscape of the Lille metropoliton orea hos 

changed with the development of rood infra

structure and of trnnsportation, as well os through 

new residentiol seHlements and movements of pop

ulations or of employment. The inhobitants, os well 

as the landsc.ope1 are now urbonized, in terms of 

both life-environment and shored lifestyles. We 

have inherited a terrifory that is neorly entirely built 

up and used, thot is neither truly legible nor comfort

able enough, and thot is similor fa, and os a such 

exemplory of, the general Europeon melropoliton 

situation. 

Trying ta undersfond the londscape of the Lille 

metropoliton orea, in order to be able to tronsform 

if and exhibit it, implies being confronted with sev

erol of the main issues of contemporory urbonity. 

The cîty as lnterlor 

O ur perception o f the city has changed: 

beginning with the 1 9th Century, we con, idered 

c.ities from the point of view of their relation ta 

national geogrophy, but alsa in terms of picloriol 

landscope jpo rticulorly with the panoramas and 

the wolks of the 19th Century). 

ln th e course of the lest decades, urbonization 

(6 gauche/ left) Alain Guiheux, Pori,-/vry, plan de potentiel, extrait de lo brochure Architecture Action 

{en bas/ below} Johan van der Keuken, en collaboration avec Jeroen de Vries, The Central Body, 1998, installation 

intégrant des films, des vidéos et des photographies de vil les jSorojevo, Amsterdam, N ew York
1 

la Paz~ et produite por le 

Fresnoy 

La ville qui fait signes ... 

Dons le cadre du programme d'événements Lille 2004, capitole européenne de la culture, 

Le Fresnoy, sous la direction d'Alain Guiheux, se propose de mener une analyse prospec

tive et d'exposer le territoire de la métropole lilloise. 

Ce projet, "la Ville qui fait signes" intègrera un colloque réunissant des artistes plasticiens, 

des chorégraphes, des photographes mais aussi des urbanistes ou encore des sociologues. 

De leurs travaux naîtra une exposition, qui au travers d'installations vidéos et sonores, de 

plans, de maquettes mais aussi de documents audiovisuels intégrant des effets spéciaux, se 

proposera de donner une lecture de ce territoire à ces habitants. 

"Le territoire de la métropole li lloise s'est transformé au rythme du développement prégnant 

des infrastructures routières et des transports, au travers des implantations nouvelles et des 

mouvements de population et d'emplois. Les habitant~, el désormais le territoire sont urba

nisés, tant par l'environnement dans lequel nous vivons que par les modes de vie qui nous 

sont communs. Nous héritons d'un territoire bâti et occupé dons sa presque totalité, ni vrai

ment lisible, ni suffisamment confortable, interchangeable donc exemplaire de la situation 

métropolitaine contemporaine en Europe. 

Tenter de comprendre pour le transformer et l'exposer, le territoire de la métropole lilloise, 

c'est donc affronter quelques unes des problématiques de l'urbanité contemporaine. 

La ville comme intérieur 

Notre perception de la ville s'est modifiée: depuis le XIXème siècle, nous la pensions en 

terme d 'aménagement du territoire, mois aussi en terme de paysage !depuis les panoramas 

et les promenades du XIXème siècle). Au cours des dernières décennies, l'urbanisation 



has corne to be equated wîth an inside, an interior, 

and the highways have reached ever nearer. As 

an interior, the city has taken the image and feel of 

the megalopolis, and its relation ta representation 

has changed from that of landscape and ils stag

ing. This interior is a ground, without particulori

ties1 without londscape. 

Public space 

Public space now covers everything: it is not only 

the space that is accessible ta the public, but also 

that which the public con see, the landscape that 

con be seen from the cor - the cor frames vision. 

The highway is an abject of pure design, bath in 

terms of ifs accessories and ifs signs. One can't 

hope for a ll the h,ghway bridges ta be rebuilt, but 

one con of least wish for redesigned minimalist rail 

guards that would better express a sense of pure 

transition .. . The highway is set upas an abject of 

work and experience, meant to ignite the transfor

mation of our way of looking at landscapes The 

highway was Christo's workspace far hisJapanese 

and American umbrellas 11984-91), while the 

choice of settings with a camera was a trademark 

of land Art. Kinet,c art implies a motion on the 

observer's part. Highways, art history, bath recon

stitute former installations or move them around, as 

in the Lille landscape Installation art tries ta enl,v

en a site without transforming it in a way an arch

itect of a londscape designer would - the work cre

ates the context. The project does not seek ta 

improve the environment, but rather to punctuate 

the roadwoy with a series of moments of attention. 

Signs 

ln the past, the readability of a town depended a 

geographical or historical reading of a city whose 

limits were physically defined and whose monum

ents served as landmarks. The megalopolis has 

brought about new criteria of legibility and orienta

tion: everything con serve for orientation and at the 

same lime everything con be disorienting. The 

amount of humidity or of dust, the colors, the noi• 

ses, the changes in climate, the smells, are ail ident• 

ifying factors for a city. As are urban design, traffic 

lights, the nature and quality of the raadways, the 

roofing materials and the bricks, the sidings, the 

typefaces an buildings, the specific use af colors by 

private citizens. The megalopolis thus introduces 

new means of orientation that con be located and 

amplified: radio frequencies, GPS, light-based sig

nais isuch as the light boards in Roissy, far 

instance) ... 

là gauche / leftJ Photographie de l'exposition l'Arr de /'Ingénieur organisée ou Musée National d'Art Moderne en 1997, 

dont le cammissoriat avait été confié à Alain Guiheux 

... une lecture de l'espace urbain 

est devenue pour nous un intérieur et la voie rapide s'est rapprochée. Et comme un 

intérieur, elle est une image et une ambiance de la mégalopole, dans un rapport à la 

représentation qui n'est plus celui du paysage et donc de la scène. L'intérieur est un sol, 

banal, sans paysage. 

L'espace public: 

L'espace public s'est étendu à tout; ce n'est pas seulement l'espace accessible au public, 

mais celui qu'il peut voir, le paysage vu depuis la voiture, la voiture qui installe la vision. 

L'autoroute est un objet de design, dans tous ses objets et ses signes. S'il n'est pas question 

de refaire les ponts, on proposera peut être d'en refaire les parapets el les redessiner de 

manière absolument minimale afin de leur redonner un état de pur franchissement ... La 

voie rapide est instituée comme objet de travail et d"expérience, chargé d'inaugurer la 

transformation de la manière de voir le territoire. L'autoroute c'est le lieu du travail de 

Christo pour ces parapluies japonais et américains (1984-91) alors que le repérage par la 

caméra d'un site a été un travail du Land Art. L'art cinétique implique un mouvement de 

l'observateur. Voie rapide et histoire de l'art, qui reconsti tuent des installations anciennes, 

ou les déplacent dans le paysage lillois. L'installation fait exister un site sans chercher à le 

transformer comme le ferait un architecte voire un paysagiste: l'œuvre crée le contexte. Le 

projet n'est pas un projet d'amélioration de l'environnement, il vise à transformer la voie en 

une ponctuation d'attentions. 

Signalétique 

Par le passé, la lisibilité d'une agglomération était liée à une lecture géographique ou his

torique de lo ville, dont on percevait les limites physiques ou dont les axes et les monuments 

faisaient repère. La mégalopole y a substitué d'autres critères de lisibilité et de repérage : 

tout concourt au repérage et tout concourt en même temps à la désorientation. Le taux d'hu

midité ou de poussière, la couleur, les bruits, le climat et ses changements, les odeurs, sont 

des facteurs d ' identification de la ville. Le design urbain, les feux, les revêtements de sol, 

l 'état du macadam, les tuiles et les briques, les bardages, les typologies des édifices, 

l 'usage privilégié que font les habitants des couleurs. La mégalopole introduit ainsi de nou

veaux modes de repérage qui seront repérés et amplifiés: la fréquence radio, le GPS, l'in

troduction de signaux purement lumineux (les panneaux lumineux de Roissy sont un exem

ple). 

D'après un texte d'Alain Guiheux 

Commissaire de /'exposition 
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' The second yeor student is expecled ta complete o 

work irwolving new technologies. " A visita( thot 

would reod only this part of the progrom of le 

Fresnoy or quickly tour the building ta see the 

sophîsticoted machines ovoiloble at the school -

digital image production or composiling equip

ment, large orrays of compulers, software selups 

for music creation or nonlineor video editing, 

broodbond network -, thot cursory visitor may well 

think le Fresnoy has given into thot recent foshion 

the result of which ore the interactive installations 

and similor technologie.al projecls one sees in 

every contemporary art fair. 

Yet, if that some visiter were to give a few more 

minutes' oNention to the question of new technol

ogies ot le Fresnoy, the resulting impression would 

be quite o diflerent one. This school i, in no woy 

following o trend: the original pedogog icol stote

menl of intention from 1987 was as vîsionary 

about questions af transdisciplinarity os about the 

use by artists of new technologies; bath were ot the 

heort of the project al a moment when only o few 

places li ke the ZKM dared to lollow thot path. And 

this was concretized right oway since l e Fresnoy 

was1 in 1991, the first place in France lo produce a 

virtuol reolity piece, Five into one by Matt 

Mullican. 

But the specificity of Le Fresnay's relation ta new 

technologies is not limited to such a historical 

precedence : the practical outcome of the d ifficult 

but oFten fruitful confrontation bet-Neen the creotive 

process and technolagy hos, in this cose, led the 

many artistic agents involved ta gîve it an empirical 

definition thot is the Studio's very own. Despite the 

quontity of technologicol means availoble ot le 

Fresnoy, the content hos olwoys been g iven preced

ence over the form, in other words, over those 

technologicol means that meon nothing w ithout the 

arlislic input, resulting in the absence of the a ll too 

numerous installations that offer nothing but tech

nolagicol whiz. 

According ta the spirit of the pro ject, and of Alain 

Fleischer, the mon behind if, new technologies only 

have a value insofo r os they allow for the emerg

ence of a new imaginary reoJm - one of non-lfn

earity, af orborescence, of interoctivity, one tha t 

thus excludes linear plots, even in a media such as 

video that has only recently been odmitted into the 

narraw category of officia l a rts. 

O n the other hond, Annie M oc Dannel's film 

Untitled, □ worthy successor of experimental 

cinemo on film, has been deemed a "work of new 

technology". Behind the seemingly clossic form of 

the film, this young artist has buîlt the work on on 

- □lgbrrt~r. of digital data that gener□ted the 

characteristics - color, tone, grain, etc. -

on which the film was ta be·bosed. -

là gauche / lek) MaH Mullican, Five lnlo One, 1991, Installation 

Première pièce produile en réalité virluetle en France,, présentée dans le cadre de l'exposition "les Arts Etonnants", av 

Fresnoy en 1991 

Nouvelles technologies ... 

" L'étudiant de deuxième année réalise une œuvre faisant appel aux nouvelles technologies ". 

S'il se limite à cet extrait du programme pédagogique du Fresnoy ou à un rapide parcours du 

bâtiment qui lui révèlera les équipements sophistiqués dont dispose l'école - outils de création 

d'images de synthèse et de compositing, vaste porc d'ordinateurs, palette de logiciels allant 

de la création sonore ou montage virtuel, réseau haut débit- le visiteur pressé peul aisément 

s'imaginer que le lieu sacrifie à la mode actuelle, qui voit fleurir à chaque biennale d'art con

temporain les installations interactives et autres projets technologiques, 

Pourtant, s'il décidait d'accorder quelques instants supplémentaires à la question des nou

velles technologies au Fresnoy, ce même visiteur partirait sans doute avec une impression fort 

différente. Ici, point de volonté d'opportunisme : aussi visionnaire qu'elle l'était sur les ques

tions de transdisciplinarité, lo maquette pédagogique initiale inscrivait dès 1987, l'utilisation 

des nouvelles technologies par les artistes, au cœur du projet, quand seuls quelques lieux 
" comme le ZKM osaient tenter ce pari, Volonté immédiatement mise en œuvre, puisqu'en 

1991 , Le Fresnoy était le premier lieu fronçais à produire une pièce en réalité virtuelle Five 

into one de Matt Mullicon. 

Mois lo spécificité de l'utilisation des nouvelles technologies ou Fresnoy, ne se limite pas à une 

quelconque prééminence historique: lo mise en pratique de cette toujours difficile mois sou

vent fructueuse confrontation entre processus créatif et technologie, o en effet conduit les dif

férents intervenants artistiques a en construire une définition empirique, propre au lieu. En 

dépit de moyens technologiques importants, celui-ci n'a de cesse de réaffirmer la supériorité 

du fond sur la forme, autrement dit celle du contenu artistique sur les moyens technologiques 

qui n'ont de sens qu'au service du premier, excluant ainsi les trop nombreuses installations, 

qui ne sont que débauche de moyens technologiques. 

Dans l'esprit du projet, et de son créateur, Alain Fleischer, les nouvelles technologies n'ont de 

sens que dons la mesure où elles permettent l'émergence d'un nouvel imaginaire - celui de la 

non-linéarité, de l'arborescence, de l'interactivité, excluant ainsi les films vidéo narratifs, 

quand bien même ce média vient à peine d'entrer dons le cercle fermé des arts officiels. 

En revanche, o été estampillée " œuvre nouvelle technologie", le film" Sons titre" d'Annie 

MacDonell, en apparence digne successeur du cinéma expérimental sur pellicule argentique. 

Au-delà de lo forme classique du film, cette jeune artiste a réalisé son œuvre sur la base d'un 

algorithme de contraintes informatiques qui générait une série de caractéristiques - sur la 

couleur, l'ambiance, le groin du film, etc ... - que devait présenter l'œuvre finale. 

Malgré cette souplesse d'approche, la rencontre des jeunes artistes avec les nouvelles tech

nolog ies est rarement évidente, si l'on exclut ceux de plus en plus nombreux dont c'est le 

made d'expression originel. Certains s'imaginent, à tort ou à raison, que leur propos artis

tique est indissociable de l'utilisation d 'un support argentique. D'autres ou contraire, ont la 

curiosité de venir enrichir leur propos d'origine des nouvelles possibil ités offertes par la tech

nique, y trouvant a insi une pertinence inédite. Ainsi, "Slak" installation-performance de 

Maïder Fortuné 



Despite the flexibili ly in this opprooch, the contact 

between young artists ond new technologies is 

ra rely obvîous - besides, of course, the grnwing 

number who hod begun w ith these media . Sorne 

believe, rightly or wrongly, thot their orlistic express

ion con only be channeled through fi lm. O thers, 

on the controry, ore curious about enriching their 

art with the new possibilities offered by technology 

ond discover in them on unexpected relevance. 

O ne e, ample is Slok, by Moïder Fortuné, a perform

ance in which complex image manipulations man• 

age to turn the body of the perlormer into some

thing truly strange and novel, thus perfectly illustrot

ing her point about our hum on condition con

demned lo live w ith a body that is al l imes fam ilier 

and ot others olien and obscene, 

Oddly, there does not seem to be any correlotion 

between the originel discipline of the ortist and 

thei r reoction to new technolog ies. Sylvie 

Chortrond, for instance, wos troined in the very 

clossica l discipline of mime, but the young 

Canadien ortist hos discovered in digital imogery 

a new way ta pursue the central theme in her work, 

our representotion of bodies: her transparent and 
fluid instollotion l e clepcidre shows us a body thal 

con go through walls, thot moves sw,ftly between 

differenl planes, through effects would have been 

impossible ta manage wi thout the help of new tech

nologies. 

lt is not a motter of generolion either, si11ce Antoni 

M untodos, invited lo teach a t l e Fresnoy this yeor, 

proposes to wark on a multiple work thot would 

include both an installation and an internet site 

For some years now, this estoblished a rtist hos 

found new technologies ta be the perfect vector ta 

purl ue his critique of moss-medio. 

This is l1kely to confirm Philippe Codognet's view 

(in 11 Vort numérique entre collaboration et résis

tance', f estival Interférences, Belfort, 16/ 12/ 00) 
that 'digital ort is definitely able ta engage the curr

ent issues about the systems thot shape contemp· 

orory sociely, as well os to reveal the nature of the 

relations thot regulate the structures of social comm

unication. But this a il depends on orhsts actually 

being interested by these concerns, above and 

beyond the coppery shine of printed circuits." 

(o gauche / left) Annie MacDonell, San, litre, 2002, lnstollotion 

Installation intégrant des films réalisés à partir de conrrointes générées par un programme informatique 

(en bo, / below) Massimiliano Simbula, Look & Kool, 2002, Installation 

• ... nouveaux en1eux 

réussit à rendre, grâce à des retraitements d'image sophistiqués, véritablement étrange et 

inconnu, le corps de la créatrice, illustrant ainsi parfaitement son propos sur notre condition 

d 'homme, condamné à vivre avec un corps tantôt familier, tantôt étrange et obscène. 

Assez curieusement, il semble que lo sensibilité aux nouvelles technologies ne dépende 

aucunement de la discipline d'origine de l'artiste. Ainsi, Sylvie Chartrond, jeune artiste cana

dienne formée initialement à lo très classique discipline du mime, o trouvé dons les outils de 

synthèse un nouveau mode de questionnement du thème central de son œuvre, lo représenta

tion du corps: toute de transparence et de fluidité, l' installation Lo Clepsydre nous montre un 

corps passe-muraille, traversant fugitivement des plans, effets des plus impossibles sons l 'aide 

des nouvelles technologies. 

Il ne s'agit pas davantage d 'une question de générotion, puisque Antoni Muntados, pro

fesseur invité ou Fresnoy y réalisera une œuvre multiple, incluant tout à lo fois une installation 

interactive et un site internet. Depuis plusieurs années, cet artiste confirmé o en effet trouvé 

dans les nouvelles technologies, le support idéal à son questionnement critique des médias. 

Un argument de taille pour ceux qui comme Philippe Codognet ("l'art numérique entre colla

boration et résistance", Festival Interférences, Belfort, 16/ 1 2/00) estiment que " L'art 

numérique est certainement à même d'aborder les questions actuelles des systèmes qui façon

nent notre société contemporaine et de meHre à jour les dynamiques profondes qui gouver

nent les structures de communication sociale. Encore faudrait-il que les artistes s'inquiètent de 

ces préoccupations là, ou-delà du scinlillement cuivré des circuits imprimés ". 

Valérie Gomiche 

Adminisfrolrice 
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Informations pratiques 

le Fresnoy est situé au centre de l'agglomération 

de Lille-Roubaix-Tourcoing. A proximité de la gare 

de Roubaix, il est relié au TGV qui met Lille à 1 

heure de Paris, à 30 minutes de Bruxelles et 

à 2 heures de Londres. 

le Fresnoy is situated at the hearl of the Lille

Roubaix-Tourcoing ogglomeration . 

Next to Roubaix train station, it is one hour 

by TGV from Paris, 38 minutes from Brussel, 

and 2 heurs from London. 

Comment se rendre ou Fresnoy 

Tromwoy De Lille ou Tourcoing, arrêt Ma Campogne 

Métro De Li lle ou Tourcoing, station Alsace, ligne 2 

Train Gare SNCF de Roubaix (emprunter la 

passerelle, suivre rue du Fresnoy, rue du Capitaine 

Aubert, puis rue du Fresnoy) 

Voiture De Paris ou Lille Autoroute direction 

Roubaix Villeneuve d'Ascq, puis voie rapide 

direction Tourcoing Blanc-Seau, et sortîe n°9 

le Fresnoy, Studio national 

De Gand ou Bruxelles : autoroute direction Lille1 

sortie n° l 3o vers C roix-Wasquehal, puis direction 

Roubaix, et sortie n°9 Le Fresnoy, Studio national 

How to get to Le Fresnoy 

Trom From Lille or Tourcoing, Ma Cam pogne stop 

Métro From Lille or Tourcoing, Alsace station 

Troin SNCF Roubaix station (then walk over the 

pedestrian bridge, follow rue du Fresnoy, rue du 

Capitaine Aubert, and then rue du Fresnoy □gai n) 

Cor From Paris or Lille: take the motorway 

lowards Roubaix Villeneuve d'Ascq, then the 

ring rood towards Tourcoing Blanc-Seau, exit nu9 

Le Fresnoy, Studio national 

From Ghent or Brussels: take the motorway 

towards Lille, exit n° l 3a towords Croix

Wosquehal, then towords Roubaix, exit n°9 

le Fresnoy, Studio national 

le Fresnay, Studio national des arts contemporains 

est financé par le Ministère de la Culture, la Région 

Nord / Pas-de-Calais avec la participation de la 

Vil le de Tourcoing 

Le Fresnoy, National Studio of Conlemporary Arts 

is linanced by the Ministry of Culture, the Nord/ Pas

d.,.Calais reg ion ond the Municipolity of Tourcoing 

- CJ . . 
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Les Membres du Conseil d'Administrotion 

du Fresnoy 

Président: Ivan Renar, Premier Vice-président au 

Conseil Régional Nard/Pas-de-Calais, Sénateur 

Vice-Présidente : Colette Huvenne, Adjointe au 

Maire de Tourcoing 

Trésorière: Véronique Hoffman, Conseillère 

Régionale 

Secrétaire : Joëlle Pijaud[er, Conservateur en chef 

du Musée d'art moderne Lille Métropole 

les Administrateurs: 

Guy Amsel lem, Délégué aux Arts Plastiques, 

Ministère de la Culture et de la Communication 

Emmanuel d'André, Directeur des 3 Suisses 

Jean Digne, Conseiller pour la Coopération 

Internationale, M inistère de l'Education Nationale 

Pascal Level, Président de l'Université de 

Valenciennes 

Richard Martineau, Directeur de la Direction 

Régionale des Affaires Culturelles 

Jean-Luc Monterosso, Directeur de lo Moison 

Européenne de la Photographie 

Dominique Païni, Directeur du département 

Développement Culturel au Centre Pompidou 

Rémy Paulrat, Préfet de Région 

Raoul Ruiz, Cinéaste 

Christian Vanneste, Député 

Le Fresnoy, 

Studio ne1t ione1I des e1rts contemporains 

Président : Ivan Renar 

Directeur : Alain Fleischer 

Administratrice: Valérie Garniche 

Directeur technique : A lain Jeanne 

Coordinateur pédagogique l ère année : 

Frédéric Papon 

Coordinateur pédagogique 2ème année : 

Eric Prigenl 

Responsable des manifestations artistiques : 

Pascale Pronnier 

Responsable de lo communication : 

M ichèle Vibert 

Canal Studio, Le Journol du Fresnoy 

Directeur de la publication : A lain Fleischer 

Coordination : Valérie Gorniche, Michèle Vibert 

Ont participé à ce numéro : 

Christelle Dhiver, Valérie Garniche, A lain Guiheux, 

Véronique Mouron, Dominique Poïn!, Frédéric 

Popon, Eric Prigent, Posco le Pronnier, Claire de 

Ribaupierre, Anne Tronche, Madeleine Von Doren 
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Le Fresnoy, 

Studio national des orts contemporains 

22 rue du Fresnoy, BP 179 

59202 Tourcoing Cedex, France 

Tél. + 33 (0)3 20 28 38 00 

Le Fresnoy sur Internet 

Ioules les infos sur la procédure d'admission de, 

expositions, films et événements on line . . . 

information about the admissions procedure ond 

the exhibition, film and events programme on line 

www.le-fresnoy.tm.fr 
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